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JORNADA PRIMERA.
Sale el Principe ?<pi/1én embocado , y hacen

doferlas que vaya con él Pablo fu Cria-
do , que fale tras él.

Fab.	 Ornbre,6 fantafma,q.ulen	 eres,
que con el roftro cubierto,

la accion tarda , el paffa incierto,
y fi n 'decir qué me quieres,
en que te liga me empeñas ?
cite es cómo ? hablas, ó no ?
mas ferias haces ? pues . yo
tengo miedo, por mas ferias.

'kifi. No temas. Fab. Pues donde vas?
drift. Llegate , que quiero hablarte

aplrte. Fab. Aqui eftoy aparte.
Ms cerca. Fab. No tengo mas.

"'rifle Venos alguien ? Fab. Solo efloy:•
aqui ale matan á coces.

drift. Oye, pues. Fab.
Ay. Me conoces ?
Fab. No por cierto.
drift.  Pues yo foy.	 De/cubre/e.
Fab. Señor, vueftra Alteza) drift. Tente,

	

.	 ,

no me trates , Fablo , afsi.
Fab. Pues tia tan fob, y aqui ?
Afrq/i. Cerca he dexado la gente,

porque me refuelvo 1 entrar
en Tracia difsirnulado,
y haviendome adelantado
te alcancé á vér , al llegar
entre eff.; acompañamiento,
y por no fer conocido,

efla fuerte te he trátelo,
donde ya te efcucho atento
lo que en Tracia te ha paffado, .
pues • iniendote delante,
quififte fer vigilante
efpla de mi cuidado,
y decirme antes que yo
me defcubra , fi de Irene
la rara hermofura tiene
quanto la fama le dió;
pueflo que a Tracia he llegado

fetlejatla rendido,
de conveniencias movido s

A	 mas



2	 Erudice , y Orfeo.
mas que de amor convocado, 	 empezaba divertido

Fab. Mil novedades, fefior, 	 a ojear effe volumen
tengo que decir. Atty. DI , pues,	 de viftofos edificios, 	 .
que yo te ofrezco defpues 	 poniendo en lo mas notable
otra novedad mayor.	 a mi atencion por regiftro:

Fab. Tambien tienes relacion ? 	 Quando ( aqui te quiero atento )
pues ya que voy a empezar,	 en un plauftro de oro fino,
y que tú á luego pagar 	 a quien arraftraban ocho
quieres preítar la atencion: 	 proporcionados armiños,
mira bien antes de °ir, 	 venia la bella Irene;
qual tiene en ti mas poder,	 yo no sé lo que me pinto,
41) la gana de faber, 	 pero vaya de retrato:
6 la gana de decir ?	 tu repara, que al oirlo

r.drift. Di tú lo que has prevenido,	 no te me mueras de amores,
que lo que á mi me ha paffado	 porque fentire infinito
es mas para dilatado,	 venir á pintar al muerto,
porque guando ha fucedido	 queriendo pintar al vivo.
un p. far, buelve á encender	 Negro fu cabello, es monaruo
quien fe atreve á repetirle,	 en el blanco frontifpicio,
y viene á let el decirle	 porque nadie ha vifto Negros
el fegundo padecer.	 en Alemania nacidos.

Fab. Pues ya que le echas en fat	 Incapaz eftá de enmienda
para decirle defpues, 	 un roftro tan bien efcrito,
cite mi fuceffo es,	 que fi lo borra el cabello,
efcucha por otra tal,	 la frente lo faca en limpio.
Defpues , heroico Arift'eo, 	 Las corbas cejas parecen
Principe de Arcadia invid-oi	 alfanges , no Damaíquinos,
que me aparte de tu lado,	 que en vez de fer de damafco,,
tonel curiofo motivo	 fon de terciopelo lifo,
de ver a la bella Infanta	 Sus mexillas me perdonen
de Tracia, cuyo marido	 el filencio , que no digo
has de fer, , y bolver luego	 el color de fus mexillas,
con las nuevas al camino,	 porque es verguenza decirloi
de fi es tan hermofa , corno 	 La hermofura de fus ojos
cafamenteros han dicho, 	 no figue el comun callo,
en cuyas pinturas fon 	 fin duda para matarte
milagros los bafilifcos: 	 fe los hicieron hechizos.
'Y defpues , en fin, de haver	 Dormidos bufcan las almas„
Laminado, y difcurrido	 y las cautivan dormidos,
por efta fragofa tierra, 	 y aunque dicen fiempre prefos,
que armada de pardos rucos, 	 nunca la foltura han dicho.
y de impenetrables puertos, 	 Corno nadie los atiende,
al caminante molido, 	 que no muere de improvifo,
le dice mil afperezas, 	 la boca eftá tamañita
que nunca llevan camino:	 de ver tan cerca el peligro«
A la Ciudad de Vizancio,	 Nacar es el labio inta6to,
Corte de elle Reyno antiguo, 	 Aura el aliento nativo,
llegue canfado , y apenas	 pues que mucho que haya dentro

. aljoi!



De Don Antonio de Sons.
aljófar como llovido ?
Cada una de fus manos
el ignorante que ha dicho,
que es una pella de nieve,
no fabe guamas fon cinco.
No he viflo el pie, pero apueflo,
que es tan agudo, y remiffo,
que fiendo bien hecho, tiene
calidades de bien dicho.
El talle es todo un airofo
proporcionado prodigio;
miren qué talle de eflarfe
un hombre con fu alvedrio;
Lo demás nadie lo puede
afirmar ; pero yo afirmo,
que el faldellin es avaro,
que es ferial de que efia rico.
Yo apueflo , que aora eítás
bendiciendo muy fruncido

Jupiter, por hallarte
en un empeño tan lindo:
pero efcuchame otro poco,
y dirás no muy bendito,
porque en efta empreffa tienes
un competidor , que altivo
te quiere ganar de mano,
porque primero ha venido.
El principe Felifardo,
del de Macedonia hijo,
ha muchos dias , que eítá,
feflejandola rendido;
y es bellaco para amante,
porque es bellaco muy fino:
y el vulgo , que es árbitro ciego
de los agenos defignios,
como fin juicio fe halla,
de todo quiere hacer juicio:
dice ya, que Felifardo
de fu afea() conducido,
por el agrado de Irene,
va caminando al cariño,
y en dulce quietud disfruta
ocios de favorecido.
Efto , feñor, , efio fue
lo que mi voz te previno,
ella la beldad de Irene,
efte el riefgo que te avifo.
No hay fino decir quien eres,

y tratar de fer mas digno,
que Felifardo , y echarle
del puefto que fe ha adquirido,
fin delanimarte al ver
fu fineza en mejor litio;
que llegando de refreko,
tii pa recetas, mas fino,
porque fiempre es el mas tierno,
el mas reciente cariño:
y en los concurfos de amor,
las mugetes de cae figlo
fienran en peor lugar
al amante mas antiguo.

Mucho me huviera affuftado
la novedad que me has dicho,
fi á tiempo no la efcuchara,
que el corazon impedido,
eftà con todo mi aliento
focorriendo otro peligro.

Fab. Pues no fahremos feriar,
qué es lo que te ha fucedido
en yquince dias no mas,
que me aparte de contigo ?

4rift. Y quince dias fon pocos
para haverfe producido
un pelar, que en un inflante
fuele derruir un Gglo ?

Fab. Helcide faber ? drift. Si , Pablo.
Fab. Haslo cle decir ? Arifl. Si, arraigo,
Fab. Pues ciexate de rodeos,

que por acá vá el camino.
Efcucha , pues. Fab. Ya me tienes

de las orejas afido.
ilrifl.Profiguiendo mi viage,

defpues , Fabio , como has dicho,
que falifte de mi lado,
en elle Lugar vecino
quifc aguardar , que holvieffes
con las nuevas que has traido:
y ayer , viendo qua tardabas,
me refolvl inadvertido
I entrar oculto en Vizancio:
quien creyera , Fabio amigo,
que en .efta refoiucion
fe efcondiera mi peligro !
Era la eftacion del dia,
en que al albor matutino
el céfiro imaginado

Az cer-



Erudice , y Orfro.
efcuchatue , Ritmo mur,
que de efta fuerte la bella
dormid en ocio tranqtt.
Sin ley el hermofifsimo c ello,
diluvio de oro , que anegaba el cuello,
a trechos a un lifton obedecia,
y a trechos los preceptos le rompía,
vagando tan conforme en cada parte,
que del deforden aprendía el arte.
De tus mexillas en el campo breve,
la purpura luchaba con la nieve;
de fu parte la impura tenia
al canfancio , que al fuerio la rendía;
de parte de la nieve limitaba
el fofsiego que el fuerio la infpiraba:
y neutral la vi&oria , y los defpojos
de los blancos perfiles , ô los rojos,
con nuevos refplandores,
en dulce paz fe unjan dos colores.
Sus ojos aun durmiendo han intentado
bufcar á fu defcuido mi cuidado,
que fi el fu cito en fus fombras los fepulta,
fue foto para herir con mano oculta:
y afsi como el Aurora
entre las dulces lagrimas que llora,
me din de luz algunos defperdicios,
que G no fon el Sol , fon fus indicios.
Las peflarias por bruxula avarienta,
dexaban de la luz mas foriolienta
un crepufculo hermofo , que decía,
no es efte el día , pero aqui eftá el dia.
Sobre la blanca mano reclinaba
la finieftra mexilla , en que libraba
todo lo culto, y todo lo luciente,
midiendo airofamente
con fob o un codo, que afirmó en el fuelo,
el trecho que hay defde la tierra al Cielo.
En la dieftra , arrojada fin cuidado,
fobre el airofo bulto defarmado,
un arco citaba de marfil bruñido,
blanquifsima lifonja del dormido,
y en el la mano , b no fe diflinguia,
o moldura del arco parecía.
Yo en tanta perfeccion arrebatado,
me vine a hallar tan torpe, de admirado¡
que pienfo que á mi dueño
le copié con lo inmovil todo el fuerio:
mas no fue todo ,porque uai t'anido

no

4
cercaba de oro fingido,
guando á perfeguir las fieras,
de venablos impedido,
con la gente que me figue
me defvie del camino.
Y en elle intrincado bofque,
del Sol ignorado litio,
figuiendo un ligero corzo,
a quien hiriá vengativo
mi brazo, como ft en el
fuera el defcuido delito,
me conduxeron fus huellas
al feno mas efcondido,
donde una rifueña fuente,
hija natural de un ruco,
fecunda un ameno prado,
dando perenne principio
a tres , a quatro arroyuelos,
que por defiguales giros,
cruzando el ruftico cuerpo,
le fon nervios criftalinos,
por donde ufurpan fus miembros
alientos vejerativos.
Enmedio , pues, de efle hermofo
imitado Paraifo,
donde mas puro el Fabonio
daba a entender al fentido,
que difcurria templado,
no fobo en foplar benigno,
fino en hacer con las hojas
harmonia del ruido;
defcubrió mi incauta vifta
azia el pavellon nativo
-de un arbol , un bulto hermofo,
que me fufpendió al principio:
curiofo ( ay Fabio ! ) me acerco,
la vifta al objeto aplico:
dormido un Angel encuentro,
fiento docil el fentido:
reparo en fus perfecciones,
cubre el pecho un yelo frío:
doy otro pallo ázia el riefgo,
late el corazon re millo:
buelvo a ver, pierdo los ojos,
temo el daño, amo el peligro;
y en fin, fi quieres faber
difculpas de mi alvedrio,_
antes que a culparle lleguesi
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no Imitó la quietud, fino el olvido,	 has qbedado muy corrido:
Efte fue, Fabio , el veneno,	 y en efeeto has de bufcarla ?
efte el dulciflimo hechizó, 	 /119. Si, Fabio , ó perder el juicio.
que inficiono las potencias 	 Fab. Pues enfefiate á correr,
bebiendole los fentidos: 	 por fi fe te pone á tiro
apuréle en fin, y pienfo,	 otra vez, y para ello
que al falir del pecho mio,	 anda unos dias conmigo,
el alma llevó tras si	 que corro guando enamoro
algunos tielios fufpiros.	 tarnbien como guando riño.
A cuyo rumor la Ninfa,	 Ariii. No pienfo decir quien foy
facudiendo el fuerio frio,	 hafta hallarla. Fab.Y en qué fitio
abrió tras un efperezo, 	 la vifte ? Arifl. Junto a efre bofque,
que remató en un gemido,	 que cita á la Ciudad vecino.
los ojos, que fi no hicieron	 Fab.Pues vamosla á bufcar. Ar.Vamos.
nuevo eftrago en mi alvedrio,	 Fab. Que preflo- lo has entendido;
acudieron a triunfar 	 ven por aqui.
de lo que hallaron rendido.	 Dent. Feif. No es pofsible.
Llegué temerofo á hablarla, 	 Arift. Cielos , qué es efto , que he °idot
y apenas heri fu ()ido,	 Dent. lren. Aparta.
guando - fe cobró bizarra,	 Dent. Felif.Porfias en vano.
y con ademán efquivo,	 Fab. En Palacio fuena el ruido,
engañando mi efperanza,	 que á efte campo caen fus rexas.
O temiendo mi cat\iiio,	 Felif. De efta fuerte he de impedirlo.
fe arrojó entre la afpereza 	 Cae un retrato de arriba ei tos pies de Arifleo.
del impenetrable ficha, 	 iirift. Qé es lo que cayó á mis pies ?
tan veloz, que la carrera	 Fab. Joya parece al principio;
me pareció precipicio;	 pero tente no la tomes,
y en vez de feguir porfiado	 • ,‘ que ferá algun bafilifco,
me detuve compafsivo.	 porque efto parece encanto.
De efte amor, pues, ocupado, 	 dril.  Valga me el Cielo, qué miro !
de efta pafsion impedido,	 Fab. Que , ferior ? Art/i. Llegare, Fabio,
el alma en efte tormento, 	 que efte fin duda es prodigio.
y la caufa en efte abifmo;	 Fab. Es retrato ? ilrift. Y de la Ninfa,
loco, defpechado , y ciego,	 que dormida me ha rendido.
á coila del alma, afirmo,	 Fab. Raro cafo I drift.  Efta es la imagen
que quien dice que el Amor 	 que en el alma depofito.
no puede defde el principio	 Fab. Veamos, ferior : ala es ?
llegar fin tiempo a lo fumo,	ten, que ya la he conocido.
ó no quiere, ó no ha querido, 	 i1r0. Que dices ? Fab. Que sé quien es.
que no es fuego material, 	 Arift. Quien es,Fabio i Fab. No has oil)
que difcurriendo remiffo, 	 decir aquel Semidios
para llegar a lo ardiente	 tzle Tracia, que al dulce hechizo
ha de pallar por lo tibio,	 de fb voz calma los vientos,

Fab. En fin, fe te fue por pies ?	 fufpende el curfo á los nos,
Arift. Burló el penfamiento mio. 	 fierras, y arboles atrae ?
Fab. El fucefro ha (ido eftraño: 	 ifrifi. Dices Orfeo : Fab. Elle mifino.

pero fabes lo que digo, 	 AV. Por -fu fama le conozco.
que para correr tan poco4 	Fab. Pues ella que te ha rendido,

es



6	 Erudice 1 y Orfeo:
es Erudice fu efpora, 	 en vuelta mano . : fi acato
y fon amantes tan finos	 le llevais , ya veis que es juad
los dos, que es locura verlos,	 el bolver á mi poder,
y fino es locura es juicio,	 pues á vos no os puede let

4ri.fl. Fabio , va no ella mi amor	 de importancia , ni de gufto.
para no .vencer abifmos 	 Fab. Aqui es ello , ya fu acero
de caer-vos ; perdone Irene,	 e fla pendiente de un tris.
que Erudice me ha rendido. 	 Fehl: Ca valler° , qué decis ?

Fab. Vamos, pues , ázia effa Quinta,	 ,dei.fl. Ello ha • de fer. Cavallero,
donde viven. Iir;ft. Ya te ligo,	 que el retrato eftá en mi mano

Dent. Felif: Ha Cavaller° , aguardad.	 fabeis , fi me importa, ó no,
deig. Quien es,Fabio ? Fab.Ocro prodigio	 no he de deciroslo yo:

tenemos : az,ia acá viene	 que no lo he dar es llano,
un hombre defpavorido,	 obren pues nueftras pafsiones,
y fi no me engaño, es	 y no gaftemos los dos
Felifardo el que te 'he dicho,	 mas razones , porque vos
que firve á Irene. Ari fi. Qué dices?	 me vencereis por razones.

Fab. Digo , ferior, , que es el mifrno.	 Felif. Tan necia refolucion,
'grill. Q!.}6 querrá? Fab. De lo - friturO	fobo tiene ella refpueaa.

no sé mas que un adivino. 	 Empuñan las efpadat.
Salen Felifardo , y Aurelio..	 Árifi. Y ella tiene fola cala.

'Aurel. Aguarda , ferior. Fe/if. Aparta.	 Fab. Refolviófe la queftion.
"'arel. No me oirás lo que te digo ? 	 Aurei. Señores, la Infanta viene.
Fe/if. Yo he de cobrar el retrato. 	Fe/if. Qué dices ? 'luxe', Que por aquí
Aurel. No es de Erudice ? Felif.E1 mimo,	 al Parque baxa. Fe/if. Ay de mi !

slurel. Y el que te hallafte en el campo	 Cavallero , pues Irene
ayer tarde ? Fei;J: ,Afsi lo afirmo,	 llega á eflorvar a los dos,

diure I. Quieresla ya ? Fehl.Bien la quiero,	 detrás, de. ella Qiinta iré
p-,I.o yo adoro rendido	 a efperar. Ar. Yo efperaré,
a Irene. Aurel. Pues qué te importa	 porque iré mas prefto.
cobrarle , e no ? Fe/if. Fue precifo	 Feb.!. A Dios,
de elle balcon arrojarle,	 Salen Irene , Infanta de Tracia , Siren;
por no añadir mas indicios 	 Celia ,y acompañamiento.
a las fofpechas de Irene;	 Irene. Por mi decoro he fentido
y fi aqui no fe le quito	 de Flifardo la accion,
á elle hombre, puede fee	aun mas que por fu aficion.
que ella le haya conocido, 	 Siren. En elle Parque florido
y llegar puede a fus manos;	 divertirás tu trifteza.
y que por cae camino	 Fab. Q.16 te ha parecido Irene ?
confirmada , fus recelos	 Ari /1. Ya , Rabio , mi amor no tiene
juflifiquen fus defvios,	 ojos para fu belleza.
Cavallero ? Arift. Qiien me llama ?	 Vanfe Arifleo , y Fabio.

Fe!if Efcuchadme. iirifi. Q26 quereis ?	 Siren. Aqui ella. Irene. Sin duda alguna
Fe/if. Yo os lo diré : que me deis	 por el retrato ha venido.

el retrato de una Dama, 	Fe/if. Quien en el mundo ha perdido
que por un efiraño calo	 tan fin culpa fu fortuna !
de ella ventana ca yó, 	 frene. Qué turbado ata qué ciego !
defde donde le vi yo	 Fe/T. Que airada buelve a mirarme !

/re«.
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Fe/if. Sabes mi amor? Irene. Se tu engaño.
Felif: Mira que es verdad.
Irene. Sois hombres.
Feli f. Yo he de feguirte. Irene. Elfo no.

Advierte::-
Irene. No hay que advertir.
Fe/if. Efcucha::- Irene. No te he de oir.
Fe/if. No havrá piedad ? Irene. No.
Fe/if. Pues yo,

para llegar á moverte,
t'abre morir porque amé.

Irene. Sabrás: Felif. Si.
Irene. Pues yo fabre

no reparar en tu muerte.
Felif. Y yo con verte ofendida

labre el alma reprimir,
porque el placer de morir
no me buelva á dar la vida. Vanfe.

Sale Orfeo dando una lira ti fu Criado
dnfrifo.

Orf. Ten , Anfrifo , effa lira,
que el pecho fin Erudice refpira
tan tardo, O tan violento,
que ni aun para la voz hallo el aliento.

Anf. O qué bien has cantado
,el viento fe quedó tan elevado,
que para fer tu oyente,
por un rato perdió lo diligente;
porque con blanda fuerza tu harmonia
le alhagrba lo mifmo que le heria,
pero fi he de decirte lo que fielato,
la letra me ha dexado defcontento:
y es cofa que me apura,
que por veces, fefior , que la dulzura
de tu canto el oil) me penetra
fiempre cojo a tu voz en mala letra.

Orf. La letra te dió enfado ?
Anf. No era cofa.
Orf. Pues que tenia , di ?
An.f.: Ser á tu efpofa,

a quien celebras fiempre enamorado:
que te precies, feñor , de bien calado,
con tu muger muy fino:h.iceslo adrede,
ó eres acafo tir quien mas no puede?
'para mi es cofa buena , que a  la rnia
la eche dentro de un mes a cada dia.

Orf: Necio , Erudice her mola
cs la dulce ptifion donde repofa

e

Irene. Va.mos,Cella. Felif: A difculparme
no he de acertar , mas yo llego.
Señora, con tal rigor
vueflros ojos me han mirado,
que yo fin eftar culpado,
lo parezco en el temor;
pero eíte afligirme al veros,
y cite turbarme al miraros,
no es de culpa de negaros,
de pena si de perderos:
y afsi , efcuchad mi difculpa,
y de dio que me enagena
echad la culpa á la pena,
y no la pena á la culpa.

Irene. Ven , Sirena : qué eflo aguarde!
anda , Celia. Felif. No me hablais ?

Irene. EA() ha de fer. Felif. Me dexais ?
Irene. Klifardo , Dios os guarde.
Felif. No os haveis de ir , vive Dios,

fin oirme. Irene. Que he de oir,
fi no os queda que decir,
ni a mi que dudar ? a Dios.

Fe'lf. Pues cómo podeis faber,
que no os queda que dudar,
ni a„ mi que decir, fin dar
mi tazota ? Irene. Qiereislo ver?
Conmigo eftabais , facafteis
un lienzo , entre el fe cayó
un retrato , vile yo,
ocultarle procuraíteis:
intente verle en mi mano,
refpondeifme muy terrible
aquello de , no es pofsible,
aparta, porfias en vano.
Echaisle , en En, de un balcon,
de vos me aparto enfadada,
falls de alli , quedo airada
recogiendo mi atencion.
Venis muy fino á cobrarle,
l'algo al Parque por aqui,
hallo, como prefumi,
que haveis venido a bufcarle.
Bolveis á turbaros vos,
y yo lo buelvo a fentir:
ved fi os queda que decir,
ni . á mi que dudar : á Dios.

Felif  Bdla Irene:- Irene. No me nombres.
Felif, Me avidas Irene. Te defengaiio.
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el alma, fujetando el pecho mio	 Orf. De quien , feriora ? Erud. nel Cielo.
a efclavicud , con vifos de alvedrio. 	 Orf. Pues qué ha fucedido ?
Hay en el mundo eftado tan dichofo	 Erud. Ay trite!
como el de un calado, que guftofo, 	 Orf: Sofsiega un poco. Erud. No puedo;
fin manchar con el ocio fu tofslego,	 Orf. Ay mas rara confufion !
amor le ufurpa lo mejor del fuego ? Fenifa , dime , qué es efto ?

"Inf. Y effe llamas eftado venturofo ? (fo? iinf. Mi muger lo dirá, que ella
Orf. Pues qual,Anfrifb,qual es mas dicho-- habla , que habla de mifterio.
Anf. Muy buen alado es,mas no hay caía-. Fenif: S,.rior, , todos ignoramos

4 no quiera caerle de fu eftado. (do, . 	 el origen. Erud. Ay a feo !
Orf.En ti,Anfrifo,no eftrafio effas razones 	 la dicha fe defvanece,

porque nacifte fin obligaciones. , 	 no era nueftra , era del viento,
Anf.Tú no eres voto , eftás enamorado.,	 que el bien falta como propio ?

Orf.Au n poffeyendo es fino mi cuidado. 	 y fe tiene como ageno.
Anf.Y el retracillo ( efpera )	 Orf. Dimelo ya, que me eftás

que ayer fe te cayó de la cartera, 	 penetrando todo el pecho;
tendrá por fino á tu cuidado ?	 padezca yo lo que dices,

Orf. Calla,	 fin padecer lo que temo,
que fi llega a faberlo , ha de enojalla:', 	 que fiernpre es mayor el daflo,
ayer, Anfrifo , atando recoftado	 fi fe mira defde el riefgo.
junto á effe Rio, adorno de Ore prado, Erud. No sé fi fabré decirlo,
leyenda unos papeles,	 pero, cítame un poco atento,
de mi paliado amor teftigos fieles, 	 que aun en todo lo que temes,
te me cayó (in duda. ',Uf. Si lo fabe	 no cabe lo que padezco.
mi feriora , ocho días eflá grave. 	 Entre, fefior, , entre, efpofo,

Orf. Sabes adonde ha ido, que el defeo 	 en effe vecino Templo,
cal impaciente ya ? pero qué veo!	 donde un oraculo fid,
no es Erudice aquella ? 	 antigua imagen de Venus,

Anf. Si, y con ella	 defplega de lo futuro
viene rabien, fino me engaño, aquella. 	 los c,,hfcurifsimos velos,

Orf. Anfrifo , has reparado	 dexandole la fortuna
en que viene el femblante demudado, 	 fin novedad los fuceffos:
triftes los ojos , fixos en el fuelo, 	 Y apenas , entre el tumulto
mirando alguna vez tímida al Cielo, 	 devoto, mi infinito ruego
retorciendo las manos apretadas, 	 rompió con indigna voz
v todas las acciones barajadas ?	 el foberano filencio,
fin aliento el mirarla me ha dexado:	 preguntandole á la Dica
que ferá ?	 fi tendría el amor nueftro

Anf. Mi muger viene 1 fu lado, 	 la dicha que le promete
y ella debe de fer caufa de todo,	 lo firme de nueftros pechos t
que cada día fe pone de effe modo. 	 Quando ( aqui falta la voz 1.

Orf.Y a llega: efpofa, cómo de efta fuerte? 	 aquí fe anuda el aliento !
4 tienes donde vas? aguarda,advie ,:te.	aquí el fentido fe patina !

Salen Erudice apilada , mirando atrais , y	 y aquí finalmente, muerto
Fenifa , y Criadas,	 el cprazon , defcompone

Erud. Orfeo , feriar, efpofo.	 el valor del fufrimiento:
Orf. Dulce prenda, hermofo dueño,	 todo lo atiende el difcurfo:
&ud. Dcfienderne entre tus brazos	 todo lo confunde el miedo. )

La,



De Don Antonio de Sons.
La eftatua del marino' , parto	 que de tu alivio : cantad
que labró prodigio ingenio, 	 un rato mientras confuelo
venciendo el buril apenas	 en el pecho de mi efpofa
lo rebelde con lo lento, 	 lo milmo que yo • padezco.
fe olvide de la dureza	 Erud.Y. o procurare alentarme.
de fu materia , y fus miembros	 rinf..No quifiera yo fer ellos,
á eftremecerfe empezaron	 el aguero ha (ido eftrafio;
con flexibles efperezos.	 fino es cine fudiffe Venus
Y luego torciendo el mitro, 	 de ver alli a mi muger ?
como quien oye con ceño, 	 Q.9e es cofa de que yo fuel°
y quiere con el fernblante	 fudar muchifsirnas ' veces,
limitar la fuerza al ruego, 	 y nunca acabo un aguero.
congojada al parecer,	 Fenif. Qté letra quieres ? Erud. Aquella
de ver allá en lo fecreto	 de ,los perdidos contentos,
de fu idea mi defdichi, •	 que tal vez propios alivios
cbmenzó ( prodigio nuevo ! )	 nacen de males agenos.
or fus poros ( raro affombro! )	 Reclinafe Erudice en los trazos de Ortee,

a fudar humor fangrienco,	 ,	 y canta la Mujica.
que temiendo infauftamentt	 /1/Vii4::Bolad , dichas de Amor,
de la Diofa el bulto terfo,	 al ierito , al viento,-	 , , een lo rebelde del marmol	 pues del viento Ibis,
dexó durable el aguero.	 bolad,bolad,fubid,que allá en el viento
Efto ,efefior , efto , efpofo, 	 quizá os encontrareis con mi defeo.
no puede fer fin mifterio:	 Donde eitais , contentos vanos?.
el dulce amor, que enlazó	 qué violencia os arrojó,
nueftras almas , fe vá haciendo	 que eftais tan recien perdidos,
en nueftra dicha caduco,	 tan lexos del corazon ?
fi en nueftra fineza eterno.	 No hay en mi de lo que fulfteis
Ha infelicidad humana,	 mas fefias , que efte dolor,
antiguo rencor del tiempo, 	 , que es un eco vtieftro , y eco
pues le parece que baila	 que dura mas que la voz.
para tu figlo un momento!	 Defde el dia que en el viento
Dichafo el que no te encuentra;	 Amor os defvaneció,
tu fin fobo es verdadero,	 porque no os • halle me caía
defde el principio declinas,	 la mifma refpiracion.
quien 'te ha fabido, el aumento ?	 Balad , dichas de Amor , &e.

OrfiDefcanfa , alienta , refpira,	 ./Inf. Aguardad , no camels mas,
que deipues confultaremos 	 que con la, Mufica pienfo
al fabio Tebandro , en cuya	 qu.e fe han ,quedado. dormidos.
ciencia hallaremos lo cierto	 Fenif. Dormidos cuán , callemos,
de ellas dudas ; r entre tanto,	 que para el, que duerme , no hay:
pues el apacible feno . 	Mufica como el filencio.
de cite prado, á tus fatigas	 .einf. Afsi dixeras , moger,
tiene prevenido el lecho, 	 erro miftno guando duermo;
reclinemonos un poco	 mas tit eres tan habladora,
en Cl , que me tienen muerto -	 que no callas , ni por fuefios.
el corazon tus ahogos,	 Fenif. El‘xefe aora de chanzas,
y necefsito no menos	 y fepa , que, no tenemos

B	 " un



lo 	Erud ice
un real, y que los muchachos
citan defcalzos : yo tengo
necefsidad de un vellido,
el mes nos pide el cafero,
la lavandera ha pedido
quatro canillas , y un lienzo:
la vecina nos preftó
catorce reales y medio
el otro dia. zinf. Muger,
qué quieres que haga yo a elfo?
no echas de ver, que me pides
mas de lo que merezco. •

Fenifi Efto es fuerza. lnf. Efto flaqueza.
Fenif. Animarle. finf. No hay dinero.
Fenif: Bulcarlos rinf. Azia donde hay ?
Fem./. Pues h Itir moneda. Anf. Es huevo

de freir ? Fenif: Pues qué he de hacer ?
Anf. Jupiter dirá. Fenif. No quiero

eftár a, merced de nadie:
gentil marido por cierto.

dinf. Señora, fi by tan malo,
dexadme : efto es cafamiento

Fenif. Apartemonos de aqui,
porque no los difpertemos,
que hay mucho que reñir.

44nf. Vamos,
que efla tiene un buen remedio.

Fenif. Qual s ? An.f. Enviudar.
Fenif: Mal rayo

en el. "'ni: Un mal calanaiento,
aunque tiene mal fibor,
tiene lindifsimo dexo.	 Van/e.

»fra. Infelices amantes,
que afedando el fofsiego,
luchais defalentados
con una muerte , que parece fuerio:
Yo foy vueftro deftino,
que a revelaros vengo,
por decreto de Apolo,
lo mifrno que os induce otro decreto.
'Apolo tu grande padre
me embia , infigne Ozfeo,

que os ponga delante
el camino fatal por donde os llevo.
Atended, efcuchad,
evitad, fi quereis evitar
las fendas del deftino,
aue contra mi tenis el alvedrio.

Orfeo.
Y en vueftra fiaca
refiftencia embueltos,
os parece que os mando
lo que os ruego.
Mirad effa cadena,
que en circulos eternos
eslabona las catiras
al engarce fatal del efcarmiento:
Que de ella efla pendiente
aquel influxo adverfo,
aunque arraftra el fentido,
romper fe dexa del entendimiento.
Huid de vueftra eftrella,
que ya os la reprefento
en forma de un corneta,
que amenaza una vida, y dos alientos:
Atended, efcuchad , &c.

Entre fuegos los dos.
Orj: Detente. Erud. Aguarda.
Orf. Qué intentas ?
Erud. Donde vas ? Oef.Valgame el Cielo;

Erudice ? Erud. afeo ?
Levantanfe los dos ab/lados , mirando

todas partes.
Orf: E fpo fa ?

' Enid. Señor ? Orf. Adorado dueño;
que te tengo -entre mis brazos

Erud. Que entre mis brazos te tengo!
orf. Q26 miras ? Erud. Que te diviertes
Orf. Muerto efloy.
Erud. No tengo aliento.
Orfi Por esforzarla me animo.
Erud. Por animarle me esfuerzo.
Orf. Dormias ? Erud. Si.
Orf. Pues parece

que me llamabas ? Erud. Lo mefino,
me pareció a mi. Orf. Es verdad,
afligibme un trufe fuerio.

Fruti. Otro me dexó fin alma.
Orf. Pues que foriabas ?
Erud. Que huyendo

de un hombre::- quiero callar, ap.
que fue el que ayer lifonlero
me halló en el bofque dormida.

Orf. Te diviertes ? Erud. No por cierto:
Digo que huyendo de ,un hombre,
que con veloz movimiento
me lezuia , en lo mas fuerte

"	 del
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De Don An
del curio (qua trate aguero i)
la muerte opuefla a mis patios,
me entregó en fus brazos. ,Orf. Cielos.
mucho apretais mi difcurio.	 a?.

Erud. Y tú qué foriafte , °d'e° ?
Orf: Soñaba, efpofa ( ay de mi !

que forte cafi lo mefmo,
porque en los brazos de un hombre,
á quien parece que veo
aora , aunqtie no le he vifto,
citabas muerta. Erud. Mi miedo
aumentas con no decir
lo que foñabas. Orf. Dexa effo.

Erud. Haslo de decir. Orf: Que importa
el decirlo, ni el faberlo ?
cafi lo mifmo que tú
forié : mas qué fundamento
quieres que tenga un error
de nueftra idea ? Erud. Ay Orfeo
foliar los dos de una fuerte,
quieres que parezca fuerio ?

Orf. Si mi bien, que como entrambos,
quando nos halló el fofsiego,
fobre el oraculo trifle
eftabamos difcurriendo,
y el que fuetia las efpeciet
que tuvo eftando difpierto
fuele revocar , fue facil,
fi á difcurrirlo bolvemos,
que durmiendonos los dos
con un mifmo penfarniento,
en los dos por una fenda
caminaffe al devaneo,
y formaffe de uria imagen
dos fimulacros el fueño.

Erud. Tambien pudo fer, , efporo,
que como dos initrumentoi
acordetnente templados,
fuelen hacer un concierto,
aunque la atrevida mano
hiera foto el uno de ellos,
nueftras dos almas afsi
han templado el amor nueftro:
de fuerte, que en dulce union
las mueve tolo un defeo,
aun quando ataban dormidas,
tan conformes eftuvieron,
que apenas hirió mi idea

tonic de Solis.
la torpe mano del fuerio
guando dentro de la tuya
fe oyeron Ips mifmos ecos:
de fuerte, que fi á las cataras
naturales atendemos,
fentimos inutilmente
lo que hemos vifto durmiendo;
pues fe mueven nueftras almas
por unos mifmos afscaos,
y pudo let hartnonia
lo que juzgamos aguero.

Orf. Luego el miedo ha fido inutil.
Erud.Conficfro que ha fido miedo.
Orf: Al pecho me has buelto el alma.
Erud. La vida me has buelto al pecho.

Sale drifleo con la efpada defnuda.
Ari Cavallero , fi hay piedad

., en un noble::- mas qué veo 4p.
Orf. (126 he vifto!	 ap.
Erud. Que es lo que miro !	 ap.

Efta es la beldad, que el pecho
dormida me penetró. 	 ap.

Off. O me engaña lo que temo, ap.
o tiene efte hombre las ferias
del mitin° que vi durmiendo.

Erud.Efte es el que me figuió ap.
en el bofque , y en el fuerio.

41.0. Yo eftoy turbado, y los dos ap.
me cítara mirando fufpenfos¡
mas la gente que me ligue
fe acerca ya. Cavaliero,
fi (como dicen las ferias)
de eta Quinta fois el duetio,
dad licencia de que en ella
halle abrigo un foraftero,
y eftorvad effe tumuko,
pues podrá vueftro refpeto;
que por haverfe fabido,
que junto á efta Quinta efpeto

un hombre muy conocido,
fin de acabar un duelo,

contra mi fe han convocado,
y no balando el acero
de mi contrario a impedirlo,
efil mi valor refutlto
a dexarfe entre fus iras
hacer pedazos , primero
que faltar al defafio.

B z Orf.



12	 Erudice , y Orfeo.	 •
Orf. Advertid::- kifi. Ya es effe empeño	 que ayer en ella amparó

no menos vueitro , que mio, 	 mi amo, y el Cavallero
haced como Cavallero.	 Vafe.	 no fupo decir de no.

Orf Erudice ? Erud. Efpofo : muerta	 Die tal tiene un criado::-
me ha dexado.	 ap. 	pero, honor mio , callar,

Orf. A hablar no acierto.	 ap.	 que aqui eftl el acero airado,
Con las criadas te aparta, 	 y quizá havremos hallado
entre tanto que yo llego	 aderezo de enviudar.
á foffegar effa genre.	 Fenif. Elle litio es excelente,

&ud. Con ellas, feriar, me quedo. 	 porque retirado eitá
De ver efte hombre tan cerca ap.	 del trafago de la gente.
temblando efloy : buclve prefto.	 Fab. Y tu Anfrifo ? Fenif. Ojeda allá'

Orf Temblando voy de dexarla ap.	 durmiendo maridalmence,
ran cerca de ele hombre : luego 	 porque efcuché una razon
bolveré , Erudice mia.	 de fu amo : ete a ofrecerme cip.

Eruci. Con qué difguito me quedo 1.	 llegó tanto de doblon;
Orf. Con qué violencia me voy I	 pero mal hago en ponerme
Dent. unos. Por aqui fue.	 á obfeuras en la ocafion,
Otroi. Al valle , al cerro.	 una luz quiero facar:
Oteo!. No fe ha de efcapar. 	 oyes , aguarda. 	 raft.
Orf. Ya llegan,	 Fab. Qué ha (ido?

fuerza es ir á detenerlos:	 mas debe de ir á acechar,
á Dios. Erud. A Dios,	 que parece que anda ruido.

Orf Oyes ? Erud. DI.	 "Inf: Mas cerca quiero llegar,
Off.  Mira que eta el foraftero	 tan largo el °ido : ten,

en la Quinta. Erud. Pues qué quieres ? 	honor, que can ele enfalmo
Orf. Que entre tanto que yo buelvo, 	 fanarás , y viito bien,

no entres en ella. Erud. Effo dices ? 	mas vale tener de un palmo
de fobo penfarlo tiemblo,	 la oreja, que no la lien.

Orf. Pues por que? 	Llega Fabio 4 Anfrifo.
Erud. Porque no guitas. 	Fab. Oyes, Fenifa , el ruido
Orf. Dios te guarde , herrzofo duetio.	 fe ha quietado , oyeme preflo.
Erud e Mal he defmentido el fufto. 	 Anf. No es mal pairo , ya me ha afido, ap.

Orf. Macho he declarado el fuerio.	 por Dios, que me huelgo de eta,
para ('alit de marido.

EI3-£4,34.14£40fli-EI3-1£13-111.113-11-3-114 Fab. Pentarás que te he llamado

J O R N A DA SEGUNDA.	
para hablarte de mi amor,
pues no foy tan mal mirado,

Salen,Fabio , y Fentfa , corno a obfcuras , 4	 que pienfe que tu favor
"	 Anfrifo figulendolos. 	 has de querer darle dado:

Fab. F .nifa ? Fenif. Fabio ?	 tu rigor no fe arnohine,
winf. Que es efto ?	 de que eres honrada, efloy

a eita horas rut muger ?	 al cabo. Anf. gr2e afsi lo aliñe! ah(
en gran confufion me ha puefio:	 honrada es, yo me voy
ello util debió de fer,	 tan marido como vine.
pero no parece boneta.- 	 Fab. Digo, pues, que mi feriar,
Por efta noche ofreció	 tan tirano a tu ama adora,
fu Quinta a, aquel forailero# 	que g apadrinas fu ardor,

114



De Don Antonio de Soils.
rerás tia la percadora
del do buelto de amor.
Sepa fu fineza rara
de tu boca , y tà primero
ellos doblones apara. Dale un bajillo.

Doblones tomarlos quiero, ap.
que ella es tal que los tomara.

Fab. Y aora , mi bien, humano
tu rigor ( pues me venció*
efe l'Oro foberano )
mi parsion admita. Anf. Y yo *
con mi daguita en la mano.

Fab. Mi Fenita::- Anf. Donde vá ?
Fab. Bien , que adoro::- Anf. Llevará.
Fab. Prenda hermofa::-
Anf Hermofa nie go.
Fab. Dulce dueño::- Anf. El ellá ciego;

tratela mas y verá.
Fab. Yo no quiero mas por oy,

que una mano. Anf. El ha pedido
bien poco, yo fe la doy.

Al darle la ;nano Jale Fenifa con una luz.
Fenif. F.bio , ella luz he traido

para::- pero muerta foy ! 	 ap.
Fab. Por Dios, que la hicimos buena! ap.
Fenif. Terrible apriLto! Anf. De vellos ap.

tan turbados, me da pena:
yo bien riñera con ellos,
pero no vengo de vena.

, Fenifa , á fermon
allá dentro ; y él advierta,
que fi mira fu aficion
a mi ventana , b mi puerta,
llevará una reprehenfion.

Fab. Anfrifo::-
/Uf. Aqui no hay que hablar.
Fenif. Erporo::- Anf. Elfos ojos baxa:

yo no los quiero efpantar, ap.
por fi acafo fe me quaxa
aquello del enviudar.

Fab. Elfos doblones he dado
por engaño ; oye ufted,
bolvermelos	 havrá enfado.

',/inf. No le hacen harta merced
en haverfelos tomado ?

Fab. Que era fu muger juzgué.
An.f. Son mas que unos pobres reales?
Jabe Con que á ella fe los di.

13
no haviá mas. Anf. Yo los pondrè
con los bienes ganancial:
mas gente viene. Fem.': Q.16 dices? •

Anf.Bicn ella la luz arsi. Mata la luz,
&ni!. Oyes ? Anf. No te atemorices,

anda delante de mi,
me fervirás de narices.
Vanfe Anfrifo ,y Fenifa ,y fale Aryieo.

Fabio Fab. S :flor.
Arift. Un cuidado

muy grande me hace venir
a hablarte. Fab. Pues qué ha paffado

Arifl. Por donde podré falir
de ella Quinta ? Fab. Si cerrado
ella todo, donde vas?

Rey/. Hablarte ya a la criada ?
Fab. Buena tercera tendrás,

de todo queda encargada:
quiero callar lo demás.,

Arifi. Sabes bien que no hallaré
falida ? Fab.Pienfo que no.

drift. Pues yo he de falir. Fab. A qua
no puedo faberlo yo ?

- "kifi. Yo, Pablo, te lo diré.
Bien Cabes, que tuve ayer
con Felifardo un pelar
fobre el retrato, y que luego
convocada la Ciudad
( por citar bien recibido
en ella ) quifo eftorvar
el duelo en defenfa fuya:
que yo me vine á amparar
á ella Qinta ; que fu dueño;
fueffe por urbanidad,
e por cumplimiento, en ella
me hizo ella noche quedar;
que yo la acepte, por vér
fi en tanta dificultad
hallaba -alguna efperanza
mi amor ; que falifte á hablar
a la criada, y que yo
ciego, afligido , y mortal,
quede entregado al tumulto
de mi propia foledad.
Pues poco rato defpues,
con anfia de refpirar,
me aforné a una rexa , a tiempo,
que Felifardo , que ella

en



4	 Erudice
en el campo::- mas qué aguardo ?
ven conmigo , veré fi hay
ventana, e balcon por donde
me pueda al campo arrojar.

Fab. Si ello es profeguir el duelo,
no es mejor con amiftad,
pues el viene á que le des,
decirle que no hay que dar ?

. Dexate de effo , y bufquemos
falida fin inquietar
la cafa. Fab. Ven : pero aguarda,
que aqui parece que hay
un balcon : fuego de Dios,
y qué altifsimo que eflá I
abaxo fe eftá paffeando.

Arifl. I5exame , Fabio , llegar:
( por aqui baxaré : quiero	 4 •
a elle necio deslumbrar,
porque no intente feguir)-1
Bien dices, dificultad	 -
tiene el baxar por aqui: -

mira fi puedes hallar
mejor falida , entre tanto,
que yo hago lo murrio.  Fab. Ya ap.
le he entendido : ello es dexarme,
y fi tarda un poco mas,
le dexára yo : él me engalla
como á un niño, alto á acollar.

Va nfe , y Jale Felifardo con efpada , y
broquel.

Felif. Dicha fue, que el foraftero,
que oculto en la Q2inta
fe affornaffe a aquella rexa,
guando le llegue á avifar.
Luego que fupe que aqui
fe alvergb anoche, a acabar
el duelo me refolvi
antes del día, porque hay
muchos que impedirle quieran:
bien sé que alguno dirá
( viendome tan defvelado )
que es necio empeño el cobrar
el retrato de una Dama
á quien ya no quiero, y mas
quando ella no me le die,
y fue fobo cafual
el hallarmele : mas ello
que importa, fi el empezat

y Orfeo.
el lance fue inefcufable
por otro motivo, y ya
con hablar en ello fe hizo
empeño de calidad,
que no tiene otro remedio ?

Sale Arifteo a un balcon.
4r. No me han fenrido al pallar:

bien fe ha hecho. Fe/if. A the balcon
llega uh hombre ; fi ferá
el que aguardo ?. Ha Casallero,
fois vos el que efpero ? Art/I. Allá
os diré quien Toy. Felif. Saberlo
quife por datos lugar
de que baxeis : ya me aparto.

4rft. Nunca la feguridad,
entre hombres como nofotros
peligra : tened allá
effa efpada , porque aqui
me eftorva para baxar.

Arroja la efpada.
Fe/if. Bizarro fois , vive Dios.
Arifl. Vos como quien fois hablais.
Fe/if. Baxad , pues.
"k. Ya, Cavallero,	 Baxa.

me teneis aqui. Fell!; Tomad
la efpada.	 Dafela.

dry 'I. Con ella fola
me hallareis. Feltf. Yo eflaba • ya
reparandolo : un broquel
trala , pero aguardad
echaréle en elle Rio.	 Arroj ale.

.Arifl. Sois Cavallero , y obrais
como debeis. Fell!; De la Quinta
nos podemos apartar
fi guftais.	 Vueftro es el campo:
yo Coy llamado ; guiad,
y fea prefto , porque el dia
ha comenzado á rayar.

FeJif Traeis con vos el retrato ?
Arift. Para qué lo preguntais ?
Fe/if. Para cobrarle. Art/I. Cobrarle?
Fe/if. Vos lo vereis. Arifi. Bien eflá.
Vanfe , y Jalen Irene, Sirena, Celia , ,frn

Damas de caza.
Siren. Señora::- Irene. Yo me perdl.
Celia. Repara::- Irene. Sin juicio efloy
Siren. Mira::- Irene. Sin aliento voy
Celia. Advierte::- Irene. Dexadme aqui:

veis,



nio de Soils.
nunca la ; fabe curar
Medlco fin experiencia.

Siren. No te miras ofendida ?
Irene. Effo me trae defpechada.
Siren. No te ves defengafiada ?
Irene. Effo me tiene fin vida.
Siren. Y un defengaño defpecha ?
Irene. SI, porque miro en mi daño

lo que duele el defengafio,

De Don Anto
veis que de la vifta incierta
una ceguedad triunfe,
y quereis , necias, que yo.
mire , repare , ni advierta ?

Siren. Ti no eftas en ti.
Irene. Es verdad.
Celia Y el valor ? frene. Eila oprimido.
Siren. Y . el diecurfo ? Irene. Efla perdido.
Celia. Y la paciencia ? Irene. Callad:

veis que una ciega dolencia •
toda el alma obedeció,
y quereis que tenga yo
valor , dircurfo , y paciencia ?

Siren. Divertir tu defcon fuel°
quiero yo. Irene. No lo intenteis.

Siren. Por que irene.Porque no podreis:
que intempeftivo el confuelo, -
adulando lo exterior
con mentirofa inquietud,
acuerda de la falud,
y dexa con el dolor.

Siren. Dime donde vas, fefiora,
que apenas el Sol dormido
difpertando ha producido
de un efperezo la Aurora,
guando el lecho defabrigas,
y die bofque penetrando,
a ti te vas fatigando,
y a las fieras no fatigas ?
Cs por Felifardo ingrato ?
dame parte de tu pena:
que, te ha vencido ? Va??fe las criadas.

frene. A y Sirena!
efcuchame atenta un rato,
ya que el filencio rompifte
que mi verguenza añudó:
si , amiga, mi mal causó
effe ingrato que dixifte,
por el me dexa el pelar
fin mas vida al parecer,
que aquella que ha menetter
la pena para dudar. ,

Siren. Que es pofsible que te dexes
en las manos .del dolar.?

Irene. Sabes, Sirena , de amor ?
Siren.Y o no. Irene.Pues no me aconfejes,

que la atnorofa dolencia,
guando fe llega á apretar,

pero no lo que aprovecha.
Siren. Pues qué te parece á a

que defeas ? Solo ver
aquel retrato que ayer
encendió cite fuego en mi,
porque quifiera apurar
fi es de Erudice , á quien quilo
primero. Siren. Será precifo
para faberlo , intentar
-que- el te vea ; pera aquel
no es Felifardo ? Irene. Ay de mi
qué dices ? Siren. (be viene alli,

yo me engaño, y con el
aquel Cavallero llega,
con quien lo hallaile viniendo
ayer al Parque. Irene. No entiendo
lo que puede fer. Siren. Sofsiega
el pecho, que entre los ramos
de efia efpefura eftaremas
ocultas , y afsi pódremos
faber lo que defeamos.

Irene. Bien dices , la luz del da
es poca , y favor nos da.

Aprieffa , que llegan ya:
alerta , efperanza mia.

Irene. Alma , Sirena mia.
Retiran/e,  y Jale Arifleo y Fellfarde.

Arifl. Muy lexos vais. Felif. Aguardad,
que efto lo mas fecreto es
del bofque. Ari Acabemos, pues,
facad la efpada.	 Efperad.

itrifi.Pues que quereis ? Fe/if:Preguntaras
( por fi defpues no hay lugar )
donde el retrato he de hailar,
fi acafo acierto á mataras ?

Ari H ;veis andado advertido;
en mi pecho lo hallareis:
pero porque no intenteis,
fi hallareis el vueftro herido,

-
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decir que con vos ildia
con efta ventaja ,	 ya
que porque en mi pecho efta.
Ja imagen que vueftra fue,
refpuefta me pide en vano
contra mi vueftro valor,
atribu yendo al amor
defedos de vueftra mano;
de erra fuerte he de igualar
nueftra razon : de caos ramos
pendiente efté. .Cuelgezle de los ramos.

Fe/if. Pues riñamos.
De (de aqui ceffa el hablar. Rigen.

Irene. Ay mas cara rio fuccfro
Siren. Pues defeas el retrato,

_dexamele afir primero;
y luego fal a. eftorvarlo.

Irene. Bien dices. Pelif. Tened un poco,
fangre os he viflo en la mano.

tirifi. Mucho reparais riñendo.
Felif. Es en vos en quien reparo,

ataos un lienzo, e bolvedme
el retrato , fi dexarlo
quereis. 40. Quando el corazon
tenga como eftá la mano.

klita Sirena el retrato.
Pero teneos, qué es efto !
quien el retrato ha tomado ?

Fe/if. Qe6 decis ? 4r fl. Aguardad.
Llegan los dos d quitar el retrato d Sirena.

Felij. Suelta.
Siren. Primero me hares pedazos.

Sale 't'ene , y turbanfe los dot.
Irene. Qué es efto ?
Fe/if. Terrible empeño !

Señora::- fuceffo eftrario!
the retrato::- Irene. Efta bien;
guardale w. Siren. Ya le guardo.

Irene. Yo , Cjvallero , me quedo
con el. Ari A. Ay lance mas raro !

Fetif. Yo , feriora , no refaia::-
Irene. Ya lo he vifto , Felifardo.
Fe/if. Por cobrarle. frene. No os efcucho.
40. Yo, con que elle en vueftra mano,

y no en la de mi enemigo,
me reporto. Feg Y yo he quedado
bien , con que en vueftro poder
no le tengais. drift. El deudo

Orfeo.
fue por llegar. Pene. Bien efai

Felif. Señora , aunque el enojaros
con tanta razon ha fidoo-
Buelvefe Irene a hablar con 4rifie.o.

Irene..Cavaliero , no hacer cafo
de el es lo mejor : quien fois?
pareeds de Reyno eftraño
en trago , y Apea:, ? rIrig. Ayer
llegué , feñora , á Vizancio.

Irene. 1k donde fois ? 4e;fli Del Arcadia.
Irene, Viene Ariftéo ? drift.Tratand.o

quedaba de fu viage.
Irene, Dias ha que es defeado

en Tracia. Felif: Q26 aquefto faro!
Effe favor tobo-ano

agradezco de fu parte,
fupuefto que el efcucharos
de fu parte, me parece
que a otro fin fe encaminaron
effas piedades , que a fer
dichofoo- Irene Pues que ha juzgada
vueftra malicia ? aguardad.

Qie no es culpable el engaño
del cazador, que ambiciofo
de lograr el golpe airado,
pene en un blanco la mira,
y la flecha en otro blanco. Vafe.

Irene. aperad. Felif. Qué , le detienes ?
de enojo, y de zelos rabio. ap.
Pues no fon eftas venganzas
las que dan á fus agravios
las mugeres como vos,
porque en el mas caffigado,
lo que riñe como denlas,
curan como defengarios.

Irene. Dune el retrato , Sirena,
y vos &Lid , Felifardo

'que aprenda en el la refpuefta,
que debo I vueftro cuidado.

Siren. Herido va el foraftero,
que a mi me dexó la mano
fangtienta , quando intentó
quitarme de ella el retrato.

Irene. Y aun el retrato lo efla:
pero qué miro ? ha villano!
es de Erudice , y .te quexas ?

Siren. Ella es. Irene. Por modo eftratio
oy he apurado mis zelos.
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Fe/if. A quien fino a un d'efdichado	 de efta fuerte.

efto huviera fucedido !	 Tema el retrato, y le arroja.
Al pago Erudice , y Fenifa. 	 Ir ene. Q.1.16 , le arrojas ?

Fenif; Con el dia has madrugado,	 pero ya le has arrojado
y llorando al bofque vienes,	 otra vez, y te coftó
en vez de venir cantando ?	 el cobrarle muchos patios,

, Quita de la vifta el lienzo,	 y una pendencia : efto es ya
y advierte, que defcuidados	 vileza : ea , Sirena , vamos.
tus ojos con el cambray, 	Fe/if. No quieres oirme ? Irene. No:
la caza van olvidando.	 ya , traidor , ya fe acabaron

Erud. No vengo , no, á divertirme,	 mis atenciones. Fe/if. Qué dices ?
detrás de aquellos pefiafcos 	Irene, Que ya te aborrezco. Felif: Raro
yace la profunda gruta, 	 tesán es. el de mi vida,
que habita el fabio Tebandro,	 pues no muero al efcucharlo !
y tratar con él defeo	 Irene. Tú morir ? vamonos preflo,
eftos violentos prefagios,	 que me yoy de mi olvidando,
que::- mas no es la Infanta aquella.?	 y puedeanas la pafsion,

Irene. Si es de Erudice el retrato,	 que ele femblante , ni los labios.
Erud, En mi han hablado , efcuchemos. Fe/if. A quien fino á mi pudieran
Irene. Si te hallé aora empeñado	 fuceder pefares tantos !

en cobrarle. Erud. No lo entiendo;	 Ir ene. Quien fino yo tropezára
retrato mio en las manos	 en tan viles defengiños!
de la Infanta ? Irene. Si á mis ojos	 muerta voy ! Fe/if, Sin vida quedo!
tan rendido, tan bizarro 	 Irene. Ay Amor , y que pefados
has fabido equivocar	 fon tus golpes ! Felif: Ay fortuna,
elfos afeCtos contrarios,	 que violentos fon tus caías! Van/e.
y con la efpada defnuda	 Salen Erudice , y Fenifa.
parecer enamorado; 	oe es efto , Fenifa ? Fenif. Yo
qui puedes decir ? Felif:Señora::-	 fin fentido me he quedado.

Irene. No profigas , que , no es tanto	 Erud. Elle retrato, Fenifa,
mi fufrimiento , que aguarde	 es el que yo le havia dado
en tu difculpa otro agravio:	 a Orfeo. Fenif: Pues qué difcurres;
toma el retrato , que fuifte	 pero el viene , y apurarlo
( muerta efloy ! ) de mi cuidado	 podrás , con decirle aora
( pero qué digo ! ) mi amante	 que te le buelva.	 Sale Orlio,'
fuifte (, ya lo dive ) y guando	 Ort Bu fcando
fue tan noble tu ofadia,	 á mi efpofa::- pero aqui eftá:
no quiero que tu contrario	 Erudice mia ? Fenif. Bravo
diga , que queda mejor	 lancecillo ha de let elle
que tia : no le tomas ? rabio	 de zelos , y de arrumaos.
de enojo. Fe/if. Si no me efcuchas.	 Otl: Mi bien , que femblante es ele ?.Irene, Ya es otro tiempo : el retrato	 qué tienes ? qué te ha paliado  ?.toma. Fe/if. No le he menefter,	 parece que titán tus ojos
ni le quiero. frene. Yo lo mando,	 entre dos afeaos varios,que no ,ha de quedar tambien	 ni bien á matar refueltos,
en ello por tuyo el campo. 	 ni a llorar determinados,Felif, yo te obedezco en tomarle,	 como que enciende la ira

anto:Y cumplo con mi cuidado	 lo mifrno que apaga el ll 
C	 fin
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fin refponflerme te vis ?	 Mi dulce prenda, fin duda
aguarda. Erud. Haráfme pedazos	 eftá cercana del plazo
primero que detenerme. 	fatal:' aguarda , detente,

Orf. Que es eflo , dueño adorado ? 	 violenta ale yola mano.
Erud. Q2iereslo faber ? pues dime,	 Haganfe lugar fiquiera

donde tienes mi retrato ?	 por fer ultimos prefagios,
Orf: S 2. flora::-	 eftos pocos de fufpiros
Erud. Ha traidor ! te turbas ?	 entre el golpe , y el amago.

otra feria de culpado.	 Pero como me detengo,
Orf: Ayer ( que fupicffe ya	 ap.	 y no voy ciego bufcando

que le perdi ! ) repaffindo	 mi bien ? Erudice hermofa-.
unos papeles::- Erud. Detente,	 Sale Anf. Llarnas,ferior ? Off. Has hallado
no trates de difculparlo: 	 á Erudice ? ilnf. No la he vifo.
levantale de la tierra,	 Orf. Pues vamos tras ella, vamos
donde le arrojó la mano, 	 aprifa. "Uf. Aqui viene aquella
que quizá obligar quififte; 	 muger de todos los diablos,
y permiteme , que el llanto 	 y mia.	 Sale Fenifia.
de mis ojos te refponda	 Orf. Fenifa amiga,
por el, en ahogo tanto,	 ' donde a Erudice has dexado ?
que me copió la defdicha 	 Feni f. Por lo intrincado del bofque
tambien fu artifice, hallando	 fe entró , ferior, , fufpirando,
que no tuviera mis ferias, 	 tan trufe , y tan afligida,
fino fuera defdichado,	 rafe.	 que para imitar fu llanto,

()pf. Detente, aguarda , feriora.	 á puras aguas fe hicieron
Fenif. qué fruncido fe ha quedado ! 	 chame lotes los periafcos.

en fin, marido : ha mongiles,	 Orf. Pues por qué no la feguifte ?
con qué devocion os llamo ! Fajé. Fenif. Porque bolvió con enfado

Orf. Que ello me haya fucedidol 	 a ml, y me mandó quedar.
cobrar, quiero mi retrato,	 Orf Ay infeliz , qué contrarios
y feguirla : mas que miro !	 efedos me reprefenta
valganme los Diofes fantos: ,	 la imaginacion ! qué aguardo,
que portento tan terrible!,	que no voy á confolarla,
qué efpedaculo tan raro!	 o 1 ver fi en tantos prefaglos
todo eftá ( no tengo vida ) 	 es dado al entendimiento
en roxa fangre bañado:	 quitar la fuerza á los Aft ros ! rajé.
que teniendo el roftro bello 	 :rtnf. Oyes , fi quieres hallarla,
( la voz me faltó del labio )	 ve poco á poco bufcando
delicias del Sol publica 	 las huellas de mi muger,
entre arreboles infauftos.	 que del menor puntillazo

Limpia el retrato ron _un lienzo,	 parece que vi metiendo
Sedienta efponja efe lienzo 	 todo el bofque en un zapato.
apure : pero qué hago ? 	 Fenif. Hermano, dexefe de effo,
con la mal enjuta fangre 	 que ha mil figlos que no hablarnos
parece que fe ha borrado	 en cofas, y oiganae un poco.
la pintura : aun efe alivio	 iinf. Hermano ? que caferazo
me limitais , Cielos fantos ?	 requiebro ! pero tambien
Libre de defvanecerfe, 	 fe lo llaman los cuñados,
no eituviera con fer vano,	 y fe aman como nofotros:

diga,
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diga,hermana. Fen;f: Lleve el diablo::-

rAnf. A ti, que no se á quien dices.
Fenif: La cofa de que hay cuidado

en caía. Anf. (be haya en el mundo
quien tenga cala? ha Ermitaños !

Fenif. Venga acá por vida fu ya;
fi fabe que no hay un quarto,
cómo fe fue efta mañana
fin dexar para recado ?

"Uf: Recado yo ? que le pidan
efto a un marido ? cafaos.

Fenif. Una holla, acabo una holla,
fe ha de poner de milagro
no ha de llevar fu carnero,
Tu tocino, bus garvanzos,
fu pimienta, fu azafran,
fu baca, fu punta de ajo,
fu peregil , fu cebolla, -
y fu repollo ? Anf. Cafaos.

Fenif. El guifado de la noche
no ha de fer un eftofado
por lo menos ? quien le quita
dos maravedis de clavos,
tres de canela , y de vino;
y de aqui , y de alli dos quartos ?

afnf. De que ?
Fenif: De aquefto , y de aquello. •
dinf. Digo que efl muy bien, cafaos.
Fenif. Afsi , feriar : Anf ¡filio

cayó, y fe ha defcalabrado,
y es menefter que fe llame
at Medico , al Cirujano,
y traer de la botica
media docena de emplaftos:
Ja farten de hacer los huevos
fe fale toda ; el muchacho
quebró el jarrillo de pico;
el pernil fe comió el gato;
la foga hurtaron del pozo.

tinf. La foga del pozo hurtaron ?
pelar de quien me parió,
de nada me peía tanto:
la foga ? Fenif. Si feriar mio,
la foga. Anf: Y no havrá quedado
otra foga vieja en caía ?

Fenif: Ni una hilacha , ni un efparto.
Anf:Miradlo bien. Fenif.Bien lo he vifto.
Anf. No havrá fiquiera un pedazo ?
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Fnif. Para que ? Anf: Para ahorcarme.
Fem./ Tened , tened, que aora caigo

en que un pedazo ha de haver,
que citaba para efropajos,
y no mudará de oficio,
fi en vos fe viere empleado.

ilnf. Alto, pues , yo me he de ahorcar
por falir de mal eftado:
vamos, muger. Fenif. En mi vida
os vi andar con tanto efpacio.

"Inf: Vamos, pues : pero muger,
fabeis en lo que he penfado ?

Fenif.En qué, marido? zinf.En ahorcarme
todo entero. Fenif. A elfo tiramos.

Anf. Si mas donde fuere el todo,
no ha de ir la mitad ? Fenif. Es llano.

"Inf. Pues fi vos fois mi mitad,
yo me réfuelvo á empezarlo
por vos, y conforme os fuere
profeguire mi trabajo.

Fenr7: Malos arios para vos.
/Uf. Maridos defconfolados,

el camino que elegifteis
angoflo es, pero es largo.

Vanfe uno por una puerta, y otro por otra,
y dicen dentro Erudice, y Arifleo.

Erud. Favor, Diofes. Arift. Efpera,
fufpende un poco la veloz carrera,

Ertid. El viento agries.
Arft. Y tan mal te obligo,

que atrás le dexas , pero yo te ligo.
Erud. No te he de oir.
ifrift. A tu piedad apelo.
Erud.No es pofsible:cal,valgame el Cielo!
Sale Erudice cayendo , y Arifteo la detiene,

fin dexarla levantar.
tirift. Iufliz foy;detente,duerio hermofo.
Erud. Aparta.

No te has de ir : ya fui dichofo
en que tu pie divino
cedieffe a los eftorvos del defino.

Erud. Ay infelice fuerte
No fufpires.

Erud. Monflruo feroz, qué quieres?
Arifi. Que refpires,

que aun el vital aliento .

de atropellado te lo niega el viento.
Erud. Dexame levantar.

C z	 4rift,
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ifrift. Aguarda un poco.
Erud. Un impofsible intentas.
AYO. Ya efloy loco.
Erud. En si eítá mi valor.
Arift. alas rendida.
Erud. La muerte me darás.
AV. Tuya es mi vida.
Erud. Pues qué quieres de mi ?
Arift. Yo fobo hablarte.
Erud.Y o te doy la palabra de efcucharte.

Effo mi amor pretende.
Erud. DI , pues. Arifi. Levanta, pues.
Erud.Profigue. Arifi. Atiende,

que mas fegura alas guando te veo,
porque el refpeto templará el defeo.
Hermofo dueño adorado,
cuya belleza enemiga
caufa el cuidado, y caftiga,
como el delito el cuidado:
Mira que el fuego fagrado
que en tus ojos fe introduce,
contra fus cenizas luce,
y fuera de orden parece
una caufa que aborrece
los eEdos que produce.
Accion de tu imperio ha (ido
cite rendirme á adorarte,
yo no he puefto de mi parte
mas que no haver refiftido:
O enojo mal entendido
de effa irritada clemencia!
arraftrame la violencia
de tu rara perfección,
y culpas como eleccion
aquello que es obediencia ?

Erud. Cavallero , vueftro amor
donde camina tan ciego?
con que materia effe fuego
ocafiona effe fervor ?
A qué afpira vueftro ardor'
en tan dudofos empleos ?
A que vueftros devaneos
en afedos tan falibles ?
aun no eftán los impofsibles
feguros de los &feos ?
Si á precipitarfe vá
vueftra fed defcomedida,
podrá, triunfar de la vida,

y Orfeo.
mas no del pecho en que eft,

Arifl e Mi amor te convencerá.
Erud. Sus af:dos van perdidos.
Arifl. Ciegos eflán mis fentidos.
&ud. Mis temores alentados.
Arift. La ceguedad hace ofados.
Erud. El temor hace atrevidos.
Arift. Va fe empeñó mi defvelo.
Erud. Tarnbien fe empeñó mi honor.
Arift. Violencias tiene el amor.
Erud. Mas violencias tiene el Cielo.
Arift. Soy de fuego. Erud. Soy de yelo.
Arift. Sola eftas. Erud. Sabré vencerte.
'grill. Porfiare. Erud. Daráfme muerte.
Arift. Cómo lo has de refiftir ?
Erud.C6mo lo has de confeguir ?
Aryi. Dc efta fuerte. Erud, De eíta fuerte.
Al ir Arifleo h afirla , huye, y entra tras

ella , que buelve h falir por otra
parte.

Erud.Y th, que el viento veloz
vas figuiendo::- mas qué es ato?
ay infeliz ! muerta foy !
un afpid , que entre la yerva::-

Dent.drift. Pues mi vitla te perdió::-
Erud. Pise el defcuidado

Pierda te tambien mi voz.
Erud. Me ha mordido ; y el veneno

vá fubiendo ( que dolor ! )
por las venas ( efto es rabia !)
á bufear el corazon.

Sale An/leo, y al ir ti afirla cae Erudice
en fur brazos.

Aora no has de efcaparte,
pero qué dichofo (uy!
a mis brazos te permites,
fin duda te enterneció
mi ruego : pero qué veo !
qué defcomedido horror,
entre obfcuras palideces
efconde fu perfeccion !
fus encendidas mexillas
apaga un Irlo fudor,
y parece que la ahoga
fu propia refpiracion:
feñora , mi bien, qué es efto

Erud. Orfeo , efpofo , ferior,
un afpid me ha muerto , el alma
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re me arranca. Arift. Ay turbacion
como eh! -

Fred. Qie no me atiendas,
Orfeo !	 Sale Orfio.

Orf. Que trille voz
me penetra los &Idos ?
de mi efpofa pareció:
pero que es ello que veo !
eftatua de yelo by;
entre los brazos de un hombre,
y el mifmo qne me fingió,
me llama fin vida eftoy.
Que es ello, ingrata ?

Erud. Ay efpolo !
prefto los brazos, y a Dios.

Dexafe caer en los brazos de 0-fro de/de
los de AI:i.fleo , al ir á empuñar la

efpada Ojeo.
Orf. Aparta , dare la muerte

quien los fuyos te di.
Erud. Dexame morir en ellos.
Ari . Quien  en tal lance fe vió!
Erud. Ya llegó ( ay de mi ! ) ya afeo::.
Orf. Qué dices ? Erud. (�De ya llegó

aquel rigurofo plazo,
que temiamos los dos:
a Dios efpofo , que el alma
defmpara el corazon.

Orf. Q116 es ello, indignados Cielos':
Inis qué funefto color
es elle ? fu propio pelo
la rinde : eftraila afliccion!
Efpola : con el femblante
procura fuplir la voz.
Cavallero ( el juicio pierdo !)
declame ( fin vida effoy ! )
que es ello?

Arift. Orfeo , aquel afpid,
que entre la yerva quedó,
ni bien muerto, tli bien . vivo,
de la violenta oprefsion
de una huella fe •ha vengado,
bomitando el torpe humor
en el pie de vueftra efpofa,

tiempo que llegue yo,
y entre mis brazos, movido
de tan jufta compafsion,.
alentada procuraba:

de Solis.	 21
ya tiene apoyo mejor,
quedad con Dios, que me falta
aliento en el corazon
para ver a un mifmo tiempo
fu muerte , y vuelto dolor. rafe..

Orfiliermofo affombro,cu ya luz fe ignora
al mifmo tiempo que fe apercibia,
crepufculo violento , que en el dia
quieres unir la noche , y el Aurora:
Caduco refplandor , que fe defdora
entre el horror de la tiniebla fija,
con la preeceza que la fantasia
fuele defperdiciar lo que atefora:
Si el bafto foplo del comun fofsiego
( que una llama en los dos atemoriza)
todo lo iguala con impulfo ciego;
por que razon la luz te tiraniza,
y fiendo mia la mitad del fuego,

ti te dexa toda la ceniza ?
Dexala reclinada fobre la yerva.

Mas ay ! que ya de fu pecho
el tardo aliento faltó,
y el disforme pelo acude
a fu centro fin ,accion
que aguardo, que los remedios
no bufco ? mas ay dolor,
que ya fu efpiritu ocupa
lo vago de otra region !
loco eftoy ? si : no effoy loco:
no efloy loco.? loco eftoy.

Salen por diffintas partes Irene , y Damas,
Frafarcl° Anfiifo , Fenifa , y

Criados.
Irene, Que defordenadas voces!
Felif. Q1.16 delcompuefto rumor !
.Anf Que bien repetidas quexas!
Felif  Que bien llorada afliccion !
Irene. Pero qué es aquello, 0,:feoZ
Fe/if Amigo ? Anf. Señor ?
Fenif. Señor ?
Orf. Felifardo , Irene , Anfrifo,

Fenifa , amigos, mi amor
ha fido el mas defdichado,
que la antiguedad notó:
Elle efp, a ¡culo trille
os dirá lo que mi voz
no acertare a ponderar:
aquel afpill inflamó



22	 Erudice
el blanco pie de Mi erpofa,
y me ha muerto el corazon:
loco eftoy ? si : no eitoy loco:
no eftoy loco ? loco eitoy.

Irene. Qg afrombro tan defdichado !
Felif Que fuceffo tan arróz !
winf. Afpid de todos los diablos,

pues era un poco mayor
la pata de mi muger,
no la hallara tu punzon,
y huviera donde efparcirfe,
fi trala mal humor ?

Irene. El verle me ha enternecido.
Fe/if. El verla me enterneció.
Irene, Llevadle de aqui vofotros,

y voforras al Panteon
de Diana conducid
elle miferable horror.

Orf. Aguardad, no me aparteis
de mi bien. Felif. 0,26 compafsion !

Oef. Donde me Ilevais mi efpofa ?
Feltj. Vamos, 0,feo. Orf. Elfo no,

dexadme morir con ella.
Irene. No le dexeis. Orf. Q..16 rigor !

que de cita violencia no muera!
Erudice mia

'

 a Dios,
que yo te ofrezco baxar,
y enternecer con mi voz
a los Diofes del Infierno.

élnf. Y no ferás tà, ferior,
el primero que al Infierno
por fu mugen caminó.

Llevanfe por una parte las rnuzeres a Eru-
dice , y por la otra los hombres á

Orfeo.
Irene. Muerta voy !
Fe/if. Sin alma quedo !	 •

Q.96 trufe fatisfaccion
de mis zelos !	 Pafe.

Felif. Q126 violenta
feguriciad de mi amor !	 Vafe.

ilnf. Oyes , Fenifa ?
Fenif. Qu6 quieres ?
Anf. Mira el afpid que picó

á tu ama. Fenif. Ya le miro.
iinf. Pues, mugen , ojo avizor,

que al paran las que din
coces contra el aguijon.

, y Orfeo.

1.11 Maita•M !«41.1,3 .11,3444£44.

JORNADA TERCERA.

Sale iirifro mirando a todas partes,
bio , y dos Criados.

Fab. Q26 fera efto ? Criad.r. Intratable
viene. Criad.z. Qie rara inquietud?

Fab. Que no nos mite, ni hable ?
Criad. t. Eftraria folicitud !
Criad:z. Dd'afofsiego notable !
Fab. Adonde nos vas llevando,

ferior, , que tan trifte , y
a todas partes mirando,
vas callando de mifterio,
como fi fueras hablando ?
Habla una hora cabal,
que el arenofo- Orizonte
de aquefte Rio caudal,
que menino de criftal
lleva la falda a. effe monte,
melancolicos medimos,

-fin faber lo que intentamos,
ni por donde difcurrimos:
que es efto , Arifteo ? vamos
por cita fenda , ia venimos ?
buelve ya, frior, en ti,
que me confundo, y ofufbat
de andar de aqui para alli.

Arifl. Aguardare , que ya vi
las Cenas de lo que bureo.

Fab. Y he, de entender donde vas
por fefias ? yo no te ligo,
fi mas ferias no me dás.

Arig. Quedare , Pab lo, conmigo,
y vayanfe los denlas.

Fab. Efto es peor : fobo yo ?
Criad. I . Donde quieres que aguardemos?
40. Donde ayer Fabio os dexó.
Criad. I. CuidadofoS citaremos. Vanfe,

Fab. Que es efto ?
Arift. Eitas Lobo? Fab. No,

que conmigo era , ferior,
el miedo. drifi. Conmigo vas:

* aora tienes temor ?
Fab. En! mi fiempre ha (ido mas

la eftimacion , que el valor.
Solos havenaosAuedado;
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fi 'a matarme es tu venida,	 'Fab. No , que allá no entenderán
no me mates de contado, 	 el canto, porque no citan
dexa , feñor , que mi vida	 con effe rernifafol.
liga, que no efta en eftado.	 ilrifi. Ya a la boca hemos llegado

Arifl. Ves aquella tofca gruta, 	 de la cueva. Fab. De hambre , a fuerió
que alli á la vifta fe ofrece	 parece que ha -boftezado
tan lóbrega , que parece	 la tierra , y eres pequeño
que el belerio , y la cicuta	 confite para un bocado.
que la cerca , la adormece ?	 'Vi.fl. Entra pues. Fab. Ella feria
pues un fabio el cerco obfcuro	 una , y buena:: profecia,
habita , que entre eficaces	 y en cueva , y entrar en ella ?
diligencias del conjuro, 	Yo, feñor , no tengo eftrella,
al ingenio hace capaces	 foy horror de Aftrologla:
los ojos de lo futuro,	 yo havia de tener gana

Fab. Pues .que intentas ?	 de inquirir muy zahori
Av;.71 . Entrar dentro,	 cofas de la otra femana ?
Fab. Entrar ? á que?	 Pues mañana no eftá al,
/kifi; A ver fi encuentro	 para faber que hay 'mañana ?

alivio para un cuidado.	 Arift. Qiedate pues.	 Vafe por la gruta.
Fab. En efeao eres pefado, 	 Fab. Oyes, di

y afsi apeteces el centro. 	 al Sabio bufca futuro,
An/I. Amor con violencia nueva	 que tenga piedad de Mi,

defde que Erudice eftl	 y los labios del conjuro
en otro figlo , renueva 	 no los eche por aqui.
mis llamas. Fab. Y ven acá,	 Ya fe ha entrado, y yo me quedo,
vas a enfliarte á la cueva ?	 bien ferá que aqui me tiente

Ari I I. Ya , Fabio , fabes , que Orfeo	 a eftár rnedrofo fi puedo:
en la dulzura fiado	 que fea yo tan valiente,
de fu voz , e en el defeo	 que me cité metiendo miedo ?
de fus ojos, ha intentado	 dormir quiero , aunque fe fuella
pallar por ella al Letéo.	 diirmiendo : efta peña fuerte

Fab. Ya se, que defde la cumbre	 me reCibirá alhagueria:
del Tenaro , fu harmonia,	 no hay cofa que mas difpierte,
va tras una incertidumbre,	 que dormir ('obre una peña.
y hace muy gran boberia,	 Ecbafe Pablo a dormir a la boca de la
que al Infierno, ni aun por lumbre. , gruta , y Jalen por lo alto del teatro Ire-

Art/I. Pues yo quiero preguntar	 ne ,y Sirena por un lado, y Felifardo,
á Tebandro , fi al encanto	 y Aurelio por el otro, y baxan al
del concepto fingular,	 ` tablado todos.
fe dexaban revocar	 Irene. Aguarde° con la carroza
las leyes de Radamanto: 	 las criadas en la felva.
que efloy, tal, que he menefter 	 Felif. Quedefe la gente, y tolo
efta efperanza de ver	 Aurelio conmigo venga.
á mi Erudice querida,	 Siren. No fabré yo donde vamos
para no perder la vida: 	 por eftas afperas peñas ?
y afsi he venido 1 faber	 Irene. Entre efta verde efpefura,
fi fus ojos gozarán	 que el Sol' no permite apenas::-
otra vez la luz del Sol.	 Felif; Entre las confutas ramas

de
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de efla intrincada maleza::-

Irene. Yace la gruta fagrada::-
Felif. S;. efconde la obfcura cueva::-
Irene. En cuyo barbar° feno::-
Felif. Eta cuya oculta cabernar.-!
Irene. Tiene un falaio::-
Fe11J Hilla Tebandro::-
Irene. Tofco alvergue.
Felif. Choza eftrecha.
Siren. Pues qué pretendes ?
Irene. Pretendo.

comunicarle una pena.
dure'. Pues que quieres ?
Felif. Qpiero , Aurelio,

referirle una fofpecha.
Siren. No la podre yo faber

mientras vencemos la fierra ?
ilurel. No me la dirás en tanto

que efla efpefura penetras ?
Irene. Hanme dicho oy. en Palacio,

que Ariftéo , es cofa cierta,
que eítá en Vizancio encubierto.

Felif: Tengo indicios de que intenta
Ariftéo ocultamente
fervir á mi Irene bella.

Irene. Y como es todo venganzas
quanto di(curre la of.nfa::-

Felif. Y como en un defdichado
es el indicio evidencia:-

Irene. Con anua de caíligar
en Felifardo mi quexa::-

Ternerofo de que llegue
á deslucir mis finezas::-

Irene. Quiero que el (atajo Tebandro
por tus efludios

Wero que the anciano doeto
en fus caraaéres

°Lié origen tiene elle avifo.
Fenf. Q1.26 verdad tiene erra nueva.
Irene. Azia aqui ha de citar la gruta.
Fe/if La gruta en que vive es efta.

entrar en la gruta venfe.
Irene. Pero quien es ? Felifardo ?
Fe/if, Mas quien es ? Irene bella ?
Infle. Pues que ocafion::-
Feiif. Pues qué caufa::-
Irene. Tc ha conducido::„ Fe/if. Te lleva:-
Irene. Por efte negado' litio

y Orfeo.
Fe/if. Por efla inculta arpereza ?
Irene. Sangre vierten mis heridasg

mas yo me voy : ven, Sirena.
Fe/If. Señora, ya que he debido

acolo tal dicha , fepa
tu rigor::- Irene. Qué he de faber
aquel retrato no era
de Erudice ? Felif. No lo niego;
pero en la menuda arena
de Ore Rio me le halle.

Irene. Qaé frivola y qué violenta
fatisfaccion ! Fe/if, Si no quiere
creerme vu-eftra entereza,
fatisfagaos al ver ya
á vueftra enemiga muerta;
y pues la califa faltó,
falten los efedos de ella.

Irene. De fuerte, que fois tan necio;
que quereis que os agradezca
el que olvideis vueftra Dacna,
guando la muerte os la lleva:
no veis, que aquello no fue
dexarla , fino perderla ?
Y que guando vueftro amor
a adorarme fe refuelva,
fera, fuerza que yo diga,
efta hazaña, efta fineza
no, nació de la eleccion,
fino de la contingencia.

Fe/if. Decidme, Irene , decidmei
que os canfa ya mi fineza,
porque Arilléo ha venido,
y no os valgais de la quexa
para honeftar la mudanza.

Irene. Pues qué ((in duda fie cierta
la relacion -que me hicieron ) ap.
labels racafo que venga
Ariftéo , h que en Vizancio
ate ya ? Fe/if, Si lo fupiera,
( perdonad que afsi os lo diga )
ni es mi locura tan cuerda,
ni rni enojo tan templado,
ni tan capazr mi paciencia,
que ya::- no se lo que digo,
viven los Cielos , que hiciera
que en toda Tracia::- ireyie.sMirad,
que ettá durmiendo aqui cerca
un hombre á quien no conozco,

Y
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y no es bien ; que fi difpierta,
me vea á mi 'tan fufrida,
ni á vos tan groffero os vea.

Felif. Que se yo : no efloy en mi:
Aurelio , efte es hombre , y fueria.

Llega Aurelio , y difpierta a Fabio.
Aurel. Ha gentil -hombre ?
Fab. Seriares	 Entre fuegos.

demonios, no fe detengan,
vayan fu camino, anden,
corran , y buelen aprieffa,
que yo no quiero ir allá.

Aurel. Q126  dormido ala la beftia.
Fab. Por alli fe vá el conjuro.
Aurel. Llevarle en brazos es futrza:_

tan pefado el cuerpo tiene
como el fuerio.

Al tomarle en brazos Aurelio, difpiertal

y dice ei /a boca de la cueva.
Fab. Que me llevan

los demonios, Arifteo:
feriar, AA- Rte.:). Felif. Efpera
a quien llamabas ? que es ello ?
acaba. Fab. Yo la hice buena I
á mi amo he defcubierto, 	 ap.
y es la Infanta : el me deguella.

Irene. Donde eftá Arifteo ? Felif. Donde
eftá el que nombró tu lengua ?

Fab. Señores, yo no conozco
tal hombre. Fe/if. Pues cómo llegas
ázia ella cueva a llamarle ?

Fab. Soñaba , y de mi cabeza
lo levanté.	 Sale Arifleo.

;Arifi. Quien me llama ?
Irene. Es ilufion de la idea,	 _ap.

es verdad ello que miro !
no es elle el de la pendencia
de aquel retrato ! Felif. Ariftéo
es elle ! O mis ojos fucilan, ap.
O es el que riñó conmigo.

Fab. El diablo, feriar , lo enreda;
ya faben quien eres. Arift. Ya
poca 'importa que lo fepan;
difsitnula , y ven conmigo,
que porque no me detengan,
no me doy por entendido.

Fab.Ptles bien,que . tenemos? deift.Nueva
efpetanza. Fab. Qué te ha dicho

onio de Sons.
elle inculeador de carenas..?

(Ztue de los campos Elifeos
facara a Erudice bella
Orfeo , con condicion
de que á mirarla no buelva
halla entrar en Tracia , y yo::-;
pero defpues lo que intenta
mi amor has de ver ; ven preflo,
que ya el pecho no fofsiega
halla vencer con mi aftucia
los influxos de mi eftrella.

Irene. Ay mas eftrario fuceffo
Felif, Un bolcán el pecho alienta:

haslo vifto , Irene ingrata ?
Irene. Con fieffo que eftoy fufpenfa
Felif. En fin , es elle Arifteo ?
Irene. Y que importa que lo lea?
Felif:No me abligues á que olvide

mi refpeto , y tu decencia.
Irene. Pues qué imaginas ? FeÁifi, No sé.
drene. Dilo. Fe/if. Me irritas : pues niega

que aqui venifte á bufcarle:
niega que::- Irene. Detén la lengua,
que te arroja tu locura
a tan profunda baxeza,
que aunque mi piedad te bufque,
te fepultará mi ofenfa.

Felif. No barajes mis razones,
que es antigua eftratagema
de la culpa. Irene. Felifardo,
no fon dignas ellas quexas
de mi °ido , no te efcucho,
buelve en ti, de mi te acuerda,

quexate como á mi,
fi quieres que yo lo atienda.

Fe/if. Amor, y zelos , ingrata,
todo lo igualan ; no quieras,
que fi ultrajas tu decoro,
tu decoro te defienda.

Irene. Felifardo , no he de oirte,
ni te entiendo : á Dios te queda,
y aprende á fentir mejor,
O tu miftno te confuela.

Felif. Vete, y dexame , que ya,
aunque en la demanda muera,
no bolverán a cardarte
mis mutiles finezas,

Ireoe. Qué dices ?
Fel
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Felif. Qtic no he de verte

mas en mi vida. Irene. Lo aciertas,
y de negarme á tus ojos
ne efcufls la diligencia.

Felif Muerto voy! Irene, Sin vida quedo!
Felif. Paciencia , amor,	 ap,
Irene. Valor, penas.	 ap,
Felif. Ay Amor a lo quo obligas !
Irene. Ay honor lo que atropellas ! Vanre.
Suena cl.'ntra ruido, de chufma con voces,

y dicen .iqutronte ,y
Aquer. B )gi de foca vento.
I.Buelve a templar la vela con el viento.
2. Sigue. r. Cunina. z. Alienta,
Aquer. Quien defma ya ?
i. Aguardemos A Weo ,
2. Vaya. Todol. Vaya.
Aquer.Roga á babór,canalla fin govierno.
?
inf. Buen viage,que vamos al Infierno.

Salen ilvoronte , Barquero del Infierno , y
dos Minijiros fuyof afeo, ,y dnfrifa

con la lira,
diquer.Efta es la playa, enamorado Orfeo,

hafta oy nunca hallada del delco:
difcurre , pues , 4 prodigiofo amante,
y enternece effas puertas de diamante:.
pidela á Proferpina atento oido,
q aun4 de humana voz nunca fue heri-
bien puede tu harmonia foberana (do,
ir fegura , que no es tu voz humana.

Orf. Cómo,Aqueronte,en tanta pena mia,
tan defigual dolor tendrá harrnonia ?
Ay Erudice hermofa ! fi al acento
de mi voz, le fir viera aquel aliento,
que al morir me ufurpafte;
mas ya que fin aliento me dexafte
(por decreto fatal del hado implo)
buelve oy á mi pecho, duefio mio,
pues te lo pide el alma enternecida s

rAnf. Señor , adonde vamos ?
por Dios,ej fi es pofsible nos bolvamos,
que efto ( fi bien en ellos fe repara )
es llevarnos los diablos cara á cara:
que haya hombre,4 neciamente tierná

• por fu propia muger baxe al Infierno?
Si fuera por fu Dama , aun elfo fuera
para el demonio cofa llevadera;
pero al que es fino con fu, matrimonio,

y Orfeo.
no lo podrá llevar ni aun él demonio.
Yo baxar al iMperio de la brafa 	 -
por mugercita , que fe cae en cafa ?
elfo no , que es de mutiles talentos
con Ins colas andar de cumplimientos.

Aguo.. Barbaro eítás de chifte
aqui , donde es oficio el eflár trifte?
No sé como lo fufren Mis enojos:
por la eftigia laguna , que en tus ojos
infundiera mi voz eterno fuefio,
fi ala voz no atendiera de tu dueño.

Oef. Wiadero, no miras donde eftamos ?
i. Paretete , feflor, , que le firvamos

por guftofo ef'ce plato al Cincervero
Anf. Plato ? elfo no. /Iqu.er. Dexadle.
.dnf. Olvidar quiero

lo guítofo que de cite trance es jufto,
porque no es el camino para gua°.

Aquer.Venid,afeo,venid,yo iré delante,
Anf: Yo me algo de ti.
4quer. Tente , ignorante,

que fi cite umbral penetra tu ofadia,
no verás otra vez, la luz, del dia.

Orf. Dame casa lira,
'Uf. Y me he de quedar fob?

effo no, vive Apolo,	 Dale la lira.
que en efte (Ido , y lexos de tu canto,
me dará alferecia del efpanto.

"Iquer.Toma elle anillo, 4 el folemne
que robó á Proferpina , Reyna mia,
Plutón me did, con el quedas feguro,
y los dos , le afsiftid,	 Dale un anillo.

/Uf. Oigan , que pura
es el diamante : gran fineza encierra!
mas qué mucho,fi es fondo de la tierra.

Aquer. Vamos, divino Orfeo.
Orf. Apadrinen los Diofes mi delco;
Deftubrefe el Infierno, y vanfe , y queda

Anfrifo enrnedlo de los Minifires.
i. Pareceme (eon quien hablo ? )

que tiene de verle aqui
algun miedo : no es afsi?

.Anf Acertó ; digo que es diablo.
i. Lleguefe acá. Anf. Mas ,delco

huir de aqui como un galgo.
z. Mire Azia dentro ; ve algo
Anf. Fuego. de Dios lo que veo.

Alli en tormentos, y calma

Erudice

muYi
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muy aprifa fe verá. 	z. Q.1.26 harmaniofo del eite!

Anf; Yo? z. Si. dnf. Pues me pefará,	 Anf. Ellos fe van : ha feriares?
y me pefará en el alma.

z. Mire con quan efpaciofas
llamas aquel fuego viene.

Bravifsima flema tiene;
parece eterno en fus cofas.

1. Tres que eftán ázia efta quiebra
fon las Parcas. a. Con medida
traen el hilo de la vida.

/Uf. Mozas fon de buena hebra.
1. Aquellas tres que ferialo,

fon las furias. z. Su cabello
es de culebras. "Uf. A vello ?
aun eftán en pela malo.

1. Aquel::- mas ya fe efcondió.
,einf. Quien era ? i. El miedo, y fe fue.
iinf. No fe ha perdido. I. Por que?
4nf. Porque aquí le tengo yo:

y aquella que miro alli,
quien es ? z. La vejez. "Uf. Aci,
parece moza. z. Será,
que por effa vino aqui.

Anf: Y aquella ? 1. Es la defventura.
4nf. Y effotra ? a. Effa es la pereza.
Anf: Y eíta de aqui ? i. La torpeza.
4nf. Y la de allá? z. La locura.
Anf. Effa es mi hija. z. Por que?

mire, hermano, lo que dice.
"Uf. Yo sé muy bien que la hice

el dia que me casé.
x . Ya _le han dicho que no diga::-

Suena dentro una lira.
Pero que dulce rumor
de las furias el rigor,
de las Parcas la fatiga.
fafpende ? Anf. Mi amo eg,
que fu cantar ha empezado.

2. El deforden fe ha quietado
del abifmo. i. Oigamos pues.

Canta dentro Orfeo á lo lexos , el Ma-
fico que mejor cantare por el.

Orf. Morifte , Ninfa bella,
en edad floreciente,
que tu muerte entre flores
fe oculta qual ferplente.

'41cercanfe los Mm Viro; dx.ia donde cantan.
1 , que foberana dulzura !

1. Calla , truhan. z. Loco , rente.
Canta Orf. Morifte , y Amor luego

rompió el arco impaciente,
cafto amor, no el que tira
flechas de oro luciente.

1. Todo el pecho me arrebata ! rafe.
1. Toda el alma me fufpende ! Va/e.
Anf. Por Dios, que me dexan falo;

feriares , miren uftedes:
buena la hicimos, los diab!os
me han llevado lindamente.

Canta Orf. Ninguno hay en la felva,
que tu fin no lamente,

fatiro fea duro,
ó virgen inocente.

Muriendome eftoy de miedo:
que haré en temor tan urgente?.
de mi fortija me agarro:
pero qué es aquefto fue fe
con los diablos, que las piedras
feguir a mi amo fuelen,
y el diamante fe acordó
de que era piedra luciente.
Defventurado de mi,
que falo, y muchacho en efte
Benamegi de acá baxo,
no tengo de quien valerme.
Yo eftay temiendo algun
que la voluntad me fuerce:
Orfeo , ya fe ha alexado
fu voz : feriar e no me dexes
condenado ; Diofes fantos,
yo os hago voto folemne
de querer á mi muger;
facadme á tierra patente;
y feré tan buen cafado,
que ferá verguenza verme.
Fe nifa es toda rail vida:
pero que es efto ? parece
que en otra reglan las plantas
he puen-.0 fuhiramente:
Cielo claro es el que miro !
el que pifo es campo verde !
fin duda que me han echado
por vivo de aquel alvergue,
porwie no inquiete los muertos,

D z o
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..so la vida no les pegue.
Tierra es efla algun catarro
me ha de dar, legun parece,
porque es tierra fria , y yo
falgo de tierra caliente.
Mucho les debo a los Diales,
fall de un peligro fuerte;
yo pienfo que hay opiniones,
que el voto no comprehende,
como no fe revalide
guando el peligro fe vence:
Digolo , porque fi hallo
modo de eflarme en mis trece,
no he de querer a mi efpora
mas de lo que yo quifiere.
Pero qué miro !	 me engaña
el delco;	 alli viene
afeo, y •poco detrás
Erudice ; lindamente
ka negociado, qué hermofa
viene ! un cándido roquete
con cofas de tunicela,
defde el ombro al pie defciende;
mas él no buelve a mirarla:
fi havrán reñido, y no quiere
dar a torcer fu pefcuezo ?

Salen Odia, y Erualice un poco detrls
muy bizarra.

Orf. Anftifo. Anf. Dame mil veces
ellos pies : tú otras mil,
fi mis labios te merecen
defcalzar. Erud. Guardete el Cielo.

Qte hermofifsima que vienes:
mas tú , fefiora , eras buena,
y alsi re eftá bien la muerte.

Or f. Calla, Anfrifo , no me irrites
los defeos. Anf. Pues que tienes
Ea, no haya mas, feriar,
la cara a tu efpofa buelve,
ya sé que para reñir
dos amantes, travar fuelen
la ocafion de los pelillos,
fi no alcanzan al copete;
por mi has de bolver aora
á mirarla. Oef Loco , tente,
que me aventuras la dicha
que los Diofes me conceden.

stinf. Si yo os entiendo, otra ve. ,

y Orfeo.
el diablo de paz me lleve:
que es eflo ? Orf. Ay Anfrifo amiga
fer yo infeliz , y quererme
decir, que en un deldichado
aun las dichas fe padecen.
Los Diofes ( terrible pido ! )
los Diales, al concederme
a mi efpofa , me mandaron,
que á mirarla no bolvieffe
hafta que llegaffe a Tracia;
pena de perder la fuerte
que me han permitido. A nj: Rara
Alcaldada ! pero rente,
que fray gran Efladifta,
y pues tu mirar no puedes

mi fefiora , tampoco
la he de ver , por no excederte
en la dicha, que el Criado
que embidiado llega a verfe
de fu amo, en poco calma
la duracion de fu fuerte.

Oef. Erudice mia. Erud. Erpofo.
Orf.Hablame , que eftá itnpaciente

ya mi amor, y cada inflante
que no te efcucha , te pierde..

Efrud. Lo milmo queda pedirte.
Orf. Quieres faber de qué fuerte

padece el alma tu aufencia
de los ojos impacientes ?

Erud. Solo, efpolo , el efcucharte
podrá fuplir el no verte. •

, que ya el alma fe ;Tanta
al toldo. Orf. Pues atiende.
Señora, el Cielo inhumano
anda' eftrario en mi pelar,
pues me aflige el defear
lo mifmo que eftá en mi mano:
qué impulfo blando, y tirano
govierna efte devaneo ?
Muero porque no te veo,
de cobrarte delconfio,
y dexame el alvedrio
para enfrenar el _defeca.
No ha vifto pecho mortal
las anuas, que en mi fe véni
pues lo mas facil del bien
es lo mas durb del mal:
Perdió de un foplo fatal

tn$

Eruclice



De Don Anto
tus luces el alma mia;
mal dixe , la noche fria
amaneció á mis enojos,
y me han cerrado los ojos
para recibir el dia.
Mas fi la voz de un amante,
guando el dolor le provoca,
mucho mejor que en la boca
fe articula en el temblante:
qué importa que yo conftante
merezca tu compafsion,
fi al pronunciar mi pafsion
el viento la voz hereda,
y en los ojo,s fe me queda
el alma de la razon ?

Er ad. Tente, efpofo , no profigas:
echas de ver que no puede
el corazon con los ojos,
y entre piedades crueles
convocas a los oldos
para acabar de vencerle ?

al; Dices ben: en fin, efpofa,
fupifte, ya de que fuerte
perdi tu retrato ? Erud. Nada,
que el gufto del alma aumente,
allá en los campos Elifeos

• fe ignora. Al.. Saben uftedes
en qué penfaba yo aora ?

Orf. En que ? Anf. En que fi de cita fuerte
me entregan á mi muger,
no he de faber contenerme,
y he de bol ver la cabeza,
porque el diablo fe la lleve.

Salen Arifleo Fabio , y Criados con las
caras tapadas.

oirift. En efte litio me dixo
Tebandro , fi no me mienten
las [ellas , que los verla:
pero aqui citan ; felizmente
ha fucedido : el amor,
quando en patsion fe convierte,
no conoce a la razon:
llegad todos, ella viene
detrás, cubridla la boca,
porque con voces no altere
la felva , y con ant vanda
fus ojos ligad , no acierte
por donde mi amor la lleva,

nio de Soils.
pues la lleva ciegamente.

Fab. Si los Diofes le mandaron
que á mirarla no bolvieffe
baila que a Tracia I legaffe,
no ternas, que de ella fuerte
fe ha de hacer ; llegad a un tiempo,
y venga lo que viniere.

Llegan los Criados , y tapan a Erudice la
beca con un lienzo , y llevan/a.

Orf. En fin, efpofa , Ariffeo
fue la cauta de tu muerte,
intentando mi deshonra?
pues, por los Diofes , que atienden
mi razon , y fu locura::-

/kif. No es tiempo de roncas elle.
Orf. Dices bien , calle la ira,

donde el amor prevalece.
Anf. Elfo, feflora , Rs dos

te queremos bravamente,
mas no te podemos ver.

Orf. Erudice mia , vienes
muy cantada? rinf. No fe canfan
tras los hombres las mugeres.

Orf Mi bien , pues no me refpondes ?
Anf S./nora , no nos atiendes ?

ha fetiora ? Orf. Santos Cielos,
qué es efto aora enmudeces ?

kif Si pienfa que hablas con otra,
cómo a mirarla no buelves ?

Orf Et udice.
/uf A effotra puerta.
Orf Pues fi refponder no quieres,

ya no hay valor : mas qué es ello?
Rae/ve a mirarla.

Valgame el Cielo I
/Uf: Q26 tienes ?
al; Ay Anflifo yo me he muerto,

rompl las fatales leyes;
fin duda airados los Cielos,
de que a mirarla bolvieffe,
en la variedad del viento
Tu forma me defvanecen:
Erudice , _efoofa.

Dentro Erucl, Orfeo.
Orf Mi bien , aguarda, detente,

entre los aires fu voz
menos informa , que hiere:
que yo bolvijfe á mirarla !

pero
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pele al coraton rebelde !
para guando fon las anGas,
que en fufpiros la refuelven,
fi Ins alas no me firven
para alcalizar á la muerte,
que huye tanto la defdicha,
que parece que la teme ?
Anfrifo , perdi á mi efpola.

tinf. Pexame que á Tracia llegue,
que yo bol veré á bufcarte.

bentro Erd. Orfeo. Of Mi bien.
Anf. No tiene,

pues fe pregona ella mifma,
mucha gana de perderle.

Orf. Por aqui fuena la voz,
tras ella voy. iinf. No hay mugeres
tan faciles de bufcar,
corno aquellas que fe pierden:
vamos. Orf. &gofa , no huyas,
hermofo dueño, detente,
que he de morir fi me dexas,
aunque le pefe á la muerte. Vanfe

Salen Irene, y Sirena.
Irene. Sirena, oye. Siren. Señora,

qué tienes ? Irene. Llega , que vengp
abforta de lo que he viíto.

Siren. Pues qué ha fido ?
Irene. Di lcurriendo

con Fenifa , la criada
de Erudice ( en cuyo pecho
bufcaron alguna luz
las tinieblas de mis zelos )

efte jardin me baxé,
y apenas fupe que Orfeo
perdió el retrato, que ha dado
tanta materia á mi incendio,
y bolvió por Felifardo

• mi razon , b mi defeo,
guando defde effa ventana
( mirad fi admirarlo puedo )
he viflo que entre unos hombres,
que con los roftros cubiertos
ocultar quieren el mifmo
delito que van haciendo,
por efra vecina fenda
vá ( pero llegad á verlo )
una muier de buen trage.

Siren. Ay mas &raño flaca° f.

, y Orfeo.
y acá fe acercan , feriora.

Irene. O yo me engaño , o tras ellos"
vienen aquellos dos hombres,
que eflán un poco m ts lexos.

Siren. Dices bien , y las efpadas
defnudan todos. frene. Orfeo
parece. Siren. Sin duda es el.

Suena dentro ruido de efp3daf.
Irene. La muger fe aparta de ellos,

y como tiene vendados
los ojos, los va fupliendo
con las manos : vete prefto,
y entrala acá. Siren. Ya delco
faber la caufa.	 Vafe

Irene. Q26 dados
efgrimen el .blanco acero !
ay tal novedad ! el Parque
felva encantada fe ha buelto.
Mas no es Felifardo aquel,
que aora al confufo eftruendo
de la pendencia ha llegado ?
él es fin duda : qué es efto ?.
Ola Criados , falid
á defenderle, gin el pecho
defpues que oyó fu difculpa,
no puede fufrir fu riefgo,

Sale Celia, ,Criada.
Celia. Ya , feriora , hafta aqui llega

Felifardo con O, feo
al jardin , y los contrarios
como muy hombres huyeron.

Sa'en Orfeo , Felifardo , y iinfrifb.
01. El uno quedó en el campo.
Fe tij: Entrad ; pero deteneos,

que eftá aqui la Infanta.
d'Uf. Bravo

valo ç traigo del Infierno , .
Irene. Q.26 fuceffo ha (ido efte,

Felilardo ? cómo, a feo,
con fangre os recibe Tracia,
guando haceis fu nombre eterno
por vueftro amor ? Orf. Como foy,
infeliz, y es ¡tallo el Cielo,
caftigando en mi obediencia
lo - rebelde a Ins preceptos.
Ya fabes , hermola Irene,
que fiado en el acento
de mi voz, bax6 á facar

Ac
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de las rombrás del "Erebo

mi efpofa , pues apenas
arrimé el fonoro Itrio,
guando á mi Erudice bella
los Diofes me concedieron,
con calidad que a mirarla
no bolvieffe Infla que el fuel'?
de Tracia pifafre ; y yo,
loco, divertido , e ciego,
rompl la ley ; effo quilo
quien la fie á mi delco.
En fin, yo perdl a mi efpofa,
y loco de fentimiento
difcurri por etre campo,
bolviendo a Vizancio á tiempo,
que de in tropel de embozados,
defnudando los aceres,
fe apartaron dos, y á ml --
colericos fe vinieron; 	 •
mas, yo arrojandome ofado,
que es - muy valiente el defpecho,
de la primera eflocacla

•halle un enemigo menos,
a cuya defenfa todos.
los del tropel acudieron,
y á mi lado Felifardo
defemperie mi ardimiento,
y Me traxo á tu prefencia
como fi no fuera cierto,
que dar vida á un defdichado
es dilatar el tormento,

frene. Y no fe fabe quien fue
el muerto? Feb.!. Todos riñeron
con las caras encubiertas.

Irene. Bien ferá embiar á faberlo.
Sale Faba.

Fab. S.riora , Cl una defdicha
merece el oldo yueflro,
fabed que en aqueffe campa
en fu propia fangre embuelto
queda el Principe de Arcadia.

Irene. Wen.? Fa& El Principe Arifléo.
Orf: Q.2e dices ? viven los Diofes,

que ha fido un errado acierto,
pues porque inquiete a mi efpofa
con torpe indigno delco,
le quitára yo la vida,

• y aun con efcrupulo quedg

.	 3
de ver, que haya obrado el acafo
lo que tocaba á mi esfuerzo.

Irene. araño fucefro ha fido.
Felif. Para mi amor por lo menos,

aunque es fuceffo infeliz,
es favorable fuceffo.

Sale Sirena„ que trae à Erudice cubier-
to el ?Vro.

Siren. Entrad , labra. Fria. Ay de mi !
donde eftoy , que el torpe velo	 -
que los ojos me aprifiorta,
no puedo romper ?	 Q.96 es ata,.

Siren. Sariora , aquella muger„
que vifte apartarle huyendo
de aquel tropel de embozados
es efia ; que allá en lo denfo
del bofque la halle turbada,
y trae, un nudo tan ciega
en efra _vanda , con que
tiene los ojos cubiertos,
que no han podido mis manos
defatarle. «frene. Llegad preflo,
defcubridla. &ud. Cielos, donde
me efcondere de mi miedo ? -

Orf. Yo llegare, por 'fi en ella.:
otra torcedor encuentro,
que mi perdida me acuerde,

cez,;taie» la vanda ci Erudice.
e mi enojo : mas qué . veo !
Erudice mia. Erud. QUien ?
ay -dicha, mayor 1 afeo?

Orj: Apenas creo á los brazos !
Eruct. A la villa apenas creo !
Grr.f. Es etto fuerio ; e verdad !
Eruct. Es efta verdad , e fueño !
01. Pues cómo has llegado aqui ?
Erud. Yo lobo se, que viniendo

tras de ti., un tropel de hombres
cubriendome con un lienzo
/a boca, y con una vanda.
/os osos, me conduxeron
breve rato, y al ruido
de una pendencia acudieron,
y yo me pude efcapar.

Orf. Luego fue el mifrno Arifléo
el que te robs á mis brazos !
mas ya me ha vengado el Cielo.

Irene, Portentofo ha ficto el modo !

onio de Soils.

Orf.



3 1 	Erudice , y Orfeo.
orf. El mirmo fue el inftrumento 	de Felifardo. Freltf.Mt amor

de que yo no la perdieffs,	 refponda por ml. - Danfe la mank
pues la traxo al Tracio fuelo,	 Anf. Y con eíto,
que fue el coto que los Diofes	 feriores mios , fe acaba
pulieron á mis defeos, 	 la gtan fibula de afeo,
y cafualmente en el 	 fin mi muger , por que nada
he vengado los intentos, 	 tenga de tragico el cuento,

Felif. Nadie que el cafo atendiere	 Al curiofo que quifiere
hallará culpa en Orfeo.	 muy atacado á lo cierto

Irene, Antes es bien que celebre	 de una fabula , que buelva
Tracia fu venida, y quiero	 Erudice á los InErnos,
aplaudirlo yo, premiando	 para la fegunda parte
los bien nacidos afedos	 fe le combida. LAUS DEO.,

Fi N.

CON LICENCIA: EN VALENCIA en la Imprenta de Ia
;Viuda de Jofeph de Orga , Calle de la Cruz Nueva,
junto al Real Colegio del Señor Patriarca, en donde

fe hallará efla , y otras de diferentes
Tituios. Ario 1765..
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